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PREFACE
This text and the accompanying tapes, developed and prepared at
the Foreign Service Institute Arabic Language and Area School in Beirut,
provide a partially programmed introduction to the sounds of Levantine
Arabic for the beginning student.

James A. Snow was the author of the materials axd supervised their
typing and recording. The topes were produced in the FSI/Beirut record-
ing studio under the technical guidunce of George Sayegh, who also pro-
vided the Arab voice heard on the tapes. The text was typea by Shoukri
Alawy. Help in checking the text for accuracy and in preliminary class-
room trials of the m. rials was provided by Hanna Farha, Ziar Kayyal,
and Adnan Sabbagh, all of the FSI/Beirut staff.

R AL

James R. Frith, Dean
School of Language Studies
Foreign Service Institute
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INTRODUCTION

This Introduction to Levantine Arabic Pronunciation consists of two
parts: ‘The booklet presently in hanéd, and approximately nine and one-half
hours of accompanying tape recordings. The two are desligned, first, to
teach the student to recognize the major points of phonological interfer-
ence between Levantine Arabic and (most of the more common dialects of)
American English as well as the significant phonological contrasts within
this dialect of Arabic itself, and, secondly, to provide the student with
a model for mimiery.

1Leventine Arebic' as used here refers to a dialect of educated Pales-
tinians who have been long-term re. idents of Beirut, This dialect is mu-
tually intelligible with most urban dialects of Lebanon, Syria, Jordan, and
Palestine. From a purely phonological point of view, however, most of the
problems (for speakers of American English) that occur within this dialect
also occur in most of the Arabic dialects from Irag through North Africa,
as well as occurring alsc in Classical Arablec. Consequently, this course
can also be used for dinlects other than Levantine Arabic,

Tt ie to be noted at the outset that, for the most part, the words
chosen in the drills are verbs, and that these verbs were originally found,
as a matter of convenience, from a fairly systematic searching of the roots
of Wehr's dicticnary.* This meens that these words and lists have a fairly
heavy literary (rather than purely colloquial) bias. However, inasmuch as
the purpose of this Introduction is not meaning or normel colloquial ussge
apart from pronunciation, this bias has been consldered to be of no great
significance,

The materials themselves consist of nineteen 'sections'. These sec-
tione are ordered so @as o ieake the student from what he knows, or has
lenrned, to what 1s new.

Within a given section, tke sequence of drills is ordered, in general,

to teach the student to hear the sound or contrast first, and then to give
him an opportunity to mimic it. Thexe are seven types of drills utilized,

¥ Wehr, Hans, A dictionary of Modern Written Arabic, ed, J Milton
Cowan, Cornell University Press, Ithaca, N.Y.: 1961.
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each one being explained at the point at which it is introduced:

Familiarization Drills (introduced p. 2);
Reading Drills (p. 3);

Dictation Drills {(p. 4; p. 18);
Discrimination Drills (p. 8);
Recognition Drills (p. 9);

Mimicry Drills (p. 9);

Transformation Drills (p. 91)

The drills which are utilized to teach the student to recognize the
sounds provide immediate confirmation or correction of the student's re-
sponse, They can thus be done independently of any outside monitor. How-
ever, though the student will most often be able to make judgments as to
the accuracy of his own pronmunciation, he may still rot be able to produce
the sound satisfactorily. Consequently, nhis production (or m:_hnicry) should
be monitored or spot-checked,

If the student can mimie the sound satisfactorily, he has achieved the
primary goal of that particular segment of the course, If he cannot mimic
the sound adequately, the problem will usually be a problem in the mechanics
of articulation (in which case explanation and/ or demonstration will usually
suffice). Occasionally the problem might be in hearing the sound correctly,
in which case a review of the Discrimination and Recognition Drills with a
monitor would te in order, followed by the Mimicry Drills,

A vord concerning the Dictation Drills is in order, FSI/Beirut stu-
dents do not begin Written Arabic concurrently with their study of collo-
guial, They thus need to be able to wrile down new vocabulary items in
some accursate transcripticn, and it is for this purpose that the Dictation
Drilles were Introduced, These Drills, however, have proven to be rather
difficult for most students, and thus, for use in other circumstances, it
might be found advisable to omit the Dictation Drills or alter the instruc-
tions for them.

Q . g viii



LEVANTINE ARABIC -
INTRODUCTION TO PRONUNCIATION

A, Symbol Stands for a sound like the Phonetic Description
. American English sound
: b 'b' in tbus’ Voiced bilabial stop
r 'f' in 'fish’ Voiceless labiocdental
fricative
m 'm' in 'man’ Voj.ced bilabial stop
k 'k’ in 'kind’ Voiceless velar stop
w 'w' in 'wet’ High back rounded vocoid
y 'y' in 'your High front unrounded
vocoid
6 th* in 'thin’ Voiceless interdental
fricative
o) 'th' in 'then', tthat! Voiced interdental
fricative

The /o6/ and /3/ are sounde borrowed from Classical Arsbic in this dialect,

and thus will be encountered only at infrequent intervals,

B, Symbol Stands for a sound like the Phonetic Description
American English sound
J 'z' in 'azure', or the Voiced palatal groove
’ ' Ifricative
's!' in 'confusicn! :
£




LEVANTINE ARABIC

The sound here written /j/ offers no problem to Americans. In English
words it occurs only medially, though in Levantine Arabic words it occurs ini-

tially and finally as well.

#%% PLEASE START THE TAPE HERE ¥

B.1 FAMILIARIZATION DRILL: Lev, Ar, /j/ is substituted in and contrasted with

the American [/j/ (the 'j' sound of rjudge'). {On tape]

(A Pamiliarization Drill is e listenirg drill: In this type of

drill the student is required to listen only, and to ask himself

the question: 'Can I hear the difference?! Note also that on all
familiarization drills the sounds being contrasted will be reversed
after four to six pairs are given, Thig reversal will be indicated
either by dashed lines at the points of change (e.g., in this &rill

following item 6) or by the reversal of the pairs given in the taxt, )

1, jeep 5. Judge 9, Jet
2, jab 6. Jam 10, James

3. Joke T. Jay 11, jiv

4, George o 8. June 12, Jjute



PRONUNCIATION

B.2 READING DRILL: Read the above words, substituting the Lev, Ar, /j/ in
them; your reading will be confirmed, or corrected, on the tape, with a

space immediately following for mimiery.

s PLEASE STOP THE TAPE %%

C, Symbol Stands for a sound like the Phonetie Description
American English sound

8 rght in 'shoe’ Voiceless palatal groove
fricative

There is no problem with the sound in this drill; the purpose here is

only to familiarize the student with the symbol used.

s#% PLEASE START THE TAPE HERE ##*

C.1 FAMILIARTZATION DRILL: /§/ versus /s/. .[On tape]

. Bake - sake 5. Bade - ‘sade , 9. sam sam

. tale - sale . 6,8ift - mift . . 10, fun - sun

simmer

sine - Sine 7. 80p - - gop 1L, sinmer

-4 i;u VI

. sort - Bort 8, sot - Bot 12, suck - Buck

o




LEVANTINE ARABIC

C.2 READING DRILL: Read the above pairs immediately following the appropriate

number; your reading will be corrected, or confirmed, on the tape. [On

tape)

C.3 DICTATION DRILL: Cover the correctly spelled words below and write the
dictated sound in the space adjacent to the appropriate mumber, Fach

word will be read twice. [On tape]

ook 1, __ ook seen 7. __ een caf 13, ca__
geet 2, __ eet Baft 8. _ _aft pug 14, pu__
gare 3, __ are sam 9, __am dag 15. da__
sort 4, __ ort Bed 10. _ ed ais 16, ai__
gore 5. __ ore But 11, _ ut £18 17, £1___
sirt 6, __ irt bass 12. ba___ as 18, a___

C.L4 READING DRILL: Read the correctly spelled words from the above drill, C.3,

immediately following the appropriate mmber; your reading will be cor-

rected, or confirmed, on the tape, [On tape]
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PRONUNCIATION

D, Symbo.. Stands for a sound near the Phonetic Description
American English sound

t tr in 'top! Slightly aspirated voiceless
dental stop

a 'd' in 'dog’ ’ Voiced dental stop

8 tg' in 'sip’ Voiceless dental grooved
fricative

z 2! in 'zoo’ Voiced dental grooved fricative

1 tl* in 'le@p’ Volced dental lateral

n 'n' in 'not: Voiced dental nasal

Sey the English words 'till, dill, seal, zeal, let, led, net, knit,' You
can probably feel where your tongue hits on the ridge Just above your teeth

(or almost hits with the 's' and 'z’ sounds)., ‘This ridge is called the

alveolar ridge, and thus these sounds are called alveolar sounds, For the

comparable Ievantine Arabic sounds, the tongue is placed at the teeth (and
sometimes, for the /t, d, 1, nf, you will even notice the tongue protruding

slightly), and thus these are called dental sounds.

Note that, though you will never be misunderstood if you substitute the
English alveolar sounds into Levantine Arabic, the dental sounds will help
you meke other sounds in the language more easlly and more nearly correctly.

Tt is for this reason that they are important,

L Eng



LEVANTINE ARABIC

D,1 READING DRILL: Read the following English words with your tongue touching
the back of your teeth or protruding slightly rather than higher up on

the alveolsay ridge:

1. teen lead seat tease neat
2, din 1lid sit tin knit
3. debt let set Ted Ned
y, day late sate date Nate
5. Tad lad sat dad gnat
6. dud luck sudd duck nut
T. tot lot sot dot nod
8. tune lute suit toot newt
9, took look soot took nook
10. node load sewed tote note

11, toss lost sought taught naught

D.2 READING DRIIL: Pick some book or magazine in English and read several para-
graphs using this dental articulation. Répeat this a number of tlmes over
the next several days in order to build and reinforce this type of articu-

lation,

T




PRONUNCIATION

E, Symbol Stands for a sound like the Phonetic Description
American English sound

1 t1' in 'William', buc not 'High tongue' dental lateral

the '1' in ‘'call’

Pronounce the English words 'William' and 'will'; do it again, prolonging
the 'l' sound in each of the words. Though the point where your tongue
touches the alveolar ridge in these American gounds probably won't change, the
back of your tongue will be noticeably higher for the '1l' in 'Willlam' than
the 'l' in 'will', or 'call', 'callous', 'bull’, ete, For this reason we
will use the mnemonic term 'high-tongue 1' for the first 'l', and 'low-tongue
1' for the second, Try prolonging these sounds, and then alternating them
(the arrow point indicating which way the back of your tongue should go, up
or down):

1%, Y. L Y

Normally, in American English, the 'high-tongue 1' occurs before vowel sounds
jike the 'ea' in 'leaf', the 'i' in 'lit', or the 'e’ in 'let', while the
'low-tongue 1' occurs in most other positions, as in the words thill', rtall’,
'pull', ‘'spool!, tlost', 'locse’, ete, levantine Arabic, however, will use
the 'high-tongue 1' in these words, Further, the Amerlcan 'low-tongue 1' is

' Co A ;
one of the more distinctive eharacteriétics of a bad American English accent

in this dialect of Arabic,

*HPIE‘ASESTAHHETAPEHEBEHW



LEVANTINE ARABIC

E.1 FAMILIARIZATION DRILL: 'High-tongue 1' (i.e,, Arabic promunciation) versus

'low-tongue 1' (or American promunciation) in English worcs. [On tape]

1l, eel zeal deal kneel
2. 111 sill dill - nil

3. ell sell tell Nellﬁ
4, ale sale dale nail
oM Csal el Cgal
6. spool cool tool fool
7. bull am pull " wool
8. coal sole dole knoll

E.2 DISCRIMINATION DRILL: The Arabic (or 'high-tongue') 1 versus the American

(or rlow-tongue') 1; 'same' or 'differemt'? [On tape]

(In all Discrimination Drills, the student will hear a pair of
words or utterances. If both sound the same, he is to say ‘same’;
if they sound ci:l.ﬁ'erent ; he 1s to say 'different’, A confirmetion,

or correction, to his snswer will be given on the tape, )

E.3 RECOGNITION DRILL: Do the following contain the 'Arabic 1' or the

' American 12 [Dn tape] |

(In all Recogniticn Drills the student is regu:lrea to recognize a

given aet‘h? scmnds or sequences Df sounds whenever he hears them,

The sounds to be recegnized a.re announced at the beginning of the

3

{m At
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PRONUNCIATION

drill. The student is to give the approprilate answer orally--e.g.,
in the mhove, 'Arsbic' or 'American’, A confirmatlion, or correc-

tion, to his enswer will be given on the tape. )

E.l MIMICRY DRILL: Repeat the following words using the Arabic 1 noted above.

]

DO HOT FORGET THE DENTAL SOUNDS WHERE APPROPRIATE!

(In all Mimicry Drills, the student mimics, or repeats; what he has

heard in the space provided on the tape. If the student is using
an individual tape recorder with 'add-on’ sound, he 1s advised to
1isten to his own voice and make his own Judgments as to whether

he sounds 'same’' or ‘different',)

% PIEASE STOP THE TAPE

Symbol Stands for a sound like Fhonetic Description
a the English vowel in 'cat’, Low front to central unrounded
sometimes in between the vocoid

vowels of 'cat' and 'cot!’

i the vowels of 'bit' or High front unrounded vocoid
'beat', depending on
the enviromment.

u the vowels of 'look' or ' High back rounded vocoid
'Iuke', depending on '
the enviromment,

The vowel /e/ will sometimes be 1dentical to the Exgl, sh vowel of 'cat’,



'bat', 'dad', and at other times will tend to fall in between the vowels of
thege words and the vowel of 'cotr', 'dot’, 'péa'f There are, however, two
important differences. The first and most important difference is that this
vowel, when stressed, will tend to be much shorter in duration than its English
counterpart, The secc..d difference is that 1t will tend to retain its
quality when unstressed, Each of these is given brief explanation separately

below,

In English, vwhen we stress a given syllable, we will normally tend to
elongate, i.,e,, lengthen, the vowel (try saying 'That man!’, stressing the
tthat' and contrast it with the length of the first vowel in 'Batman!'; the
first vowel in the latter is normally much shorter), The Arab will also
lengthen a stressed vowel, but not nearly to the extent that Americans do.

In drill F.1 below, listen to the contrast in the length of the first /a/
vowel in the pairs, In drill F.2 be very careful to mimic the Arabic pronun-

ciation with a very short /a/,

~ ¥his statement 1L b moditied later.

o
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PRONUNCIATION

F.1 FAMTILIARIZATION DRILL: Arablc /a/ versus American pronunciation of the
seme words, NOTE THE DIFFERENCE IN THE LENGTH OF THE FIRST VOWEL.
[On tape]

1. jamal 11, dafas 21, fata

2, nafes 12, lafat 22. bada

i 3. denab 13. kabas 23, nafa

i, sabak 14, Jalad 2, zana

5
g
:
]
g
:
8
B
8

F.2 MIMICRY DRILL: Arabic /a/. BE CAREFUL TO KEEP THE FIRST VOWEL SHORT

IN ALL OF THESE WORDS. [On tape]

In sddition to the contrast in length, Americans will tend to reduce
most unstressed vowels tovard the somewhat neutral vowel sound of 'cup', 'but’,
'shut’, If we use the phonetic symbol 's' for this vowel sound, the first
five words of drill ¥.1 would normally be pranou:ﬁced (incorrectly) in the

following manner by Americans: jémel; néfes; dinob; shbok; kdteb, Though

»

. ur 18




LEVANTINE ARABIC

you will rarely be misunderetood if you substitute this 's' gound into Arabic 2
you will help to remove an unpleasant (to Arab ears) part of an American
accent if you can learn to maintain the proper /a/ quality in unstressed posi-
tions, Drills F.3, F.4, and F.5 use the same 1ist of words as noted above

in drill F.1.

F.3 FAMILIARIZATION DRILL: Arsbic /a/ in unstressed position versus American
pronunciation of the same words. NOTE THE DIFFERENCE IN THE QUALITY OF

THE SECOND VOWEL IN EACH OF THE FOLLOWING PAIRS. [On tape]

F.h MIMICRY DRILL: Arabic [a/ in unstressed position., DO NOT FORGET TO KEEP

[On tape]

F.5 READING DRILL: Read the words from Drill F.l1 above inmediately following
the appropriate number; your reading will be confirmed, or corrected, on

the tape, with a space immediately following for mimicry. [On tape]

#% PLEASE STOP THE TAPE




PRONUNCIATION

Me /i/ and /u/ vowels offer mo serious problem., Each has two basic
variants with the choice of the variant depending on gyllsble structure,
placement within the word, and placement with respect to stress. These are
more easlily learned by example than by explanation, however, and will be

treated in this manner, The / i/ variants are reagonably close to the vowels

" in the English words 'bit/ and 'best’, or 'pit' and 'peat’; the /u/ varlants
to the vowels in 'look' and tInke', or 'book' and tboot'. Listen carefully
to the quality of the vowels in the Familiarization Drills below, Drills F.6
and F.10,
s#% PLEASE START THE TAPE HERE ¥*¥*
F.6 FAMILIARIZATION DRILL: /i/; no contrasts. {on tape]
| 1. libis 11, misi 21, bilimm
| 2, 7ipil" 12, biai 22, biaill
3, £isil 13. nimti 23. bigikk
4, kisid 14, 8ilti 2k, bitimm
. 5. nizil 15, 1iftl 25, biliff
6. misik 16, Jibti 26, bifizz
) 7. hibil 17. milti 27. katabti "
8. kizib 18. byibni o8, badalti
9, nisi 19. byiji 29, Jadalti
10, nimi 20, byibki 30. kemagti
—~SThe symbol /7/ will be explained in Drill H. For the present, ignore it.

120
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LEVANTINE ARABIC

F,7 DICTATION DRILL: Cover the correctly spelled words below and write the
dictated vowels in the spaces of the word adjacent to the appropriate
number, Each word will be read twice, [on tape]

byifsal 1, by fs_1 fata 6. £_t__ libsat 11, 1_bs_t

katabti 2, k_t_ bt misi Tom_B Bilti 12, §_ 1t __

byinzal 3. by nz 1 bidi 8. b d bidna 13. b_dn__

byimeik k4, by_ms_k  biliom 9. b_1 mm  hiblat 14 h_bl_t

nizil 5.n_z_ 1 Jadalti 10. J_d 1t = bakat 15. b_k_ t

P ——

F.8 MIMICRY DRILL: /i/. DO NOT FO®CET TO MIMIC THE PROFER QUALITY OF THE

VOWEL, (On tape]

F.9 READING DRILL: Read the words from Drill F,6 above immediately following
the appropriate mumber; your ;ee.ding will be confirmed, or corrected, on

the tape, with a space immediately following for mimicry. [On tapel

N o
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PRONUNCIATION

F.10 FAMILIARIZATION DRILL: fu/; no contrasts. [On tape]
1, 7ult 8. kuntu 15, byuktub
2, ?umt 9, fuztu 16, dafasu
3. suft 10, Buftu 17. kamasu
4, fuzt 11, 7umtu 18. hamazu
5. kunt 12, kulu 19, Jjadaftu
6. kul 13. byunfud 20, kabastu

7. 7ultu 1k, byuskun

|

.11 DICTATION DRILL: Cover the correctly spelled words below and write the
dictated vowels in the spaces of the word adjlacent to the appropriate
number, Each word will be read twica, [On tape]

nizlu 1. n_zl__ fislet 6, £_81_t  miskat 11, m_sk_t

i baskun 2. b sk n kuli 7. k_1 byibku 12, by_bk__

byilbesu 3. by_1b_s _  badaltu 8, b_d 1t  byuktubli 13. by it bl
Bufti b, §_ft__ Biltu 9. B_1t byinzalu 1k, by_nz_1

1ibsu 5. 1_bs Pultdi 10, 71t lafat 15, 1_f_t

F.12 MIMICRY DRILL: fu/, DO NOT FORGET T0 MIMIC THE PROPER QUALITY OF THE

VOWELS. [On tape]




LEVANTINE ARABIC

F,13 READING DRILL: Read the words from Drill F,10 above immediately following
the appropriate number; your reading will be confirmed, or corrected, on

the tape, with a space immediately following for mimicry. [On tapel]

G. Symbol Stands for a sound similar Phonetic Description
to the American English

r g fagt 't' in 'ate a...'; Alveolar flap
'photo!

The Levantine Arabic /r/ is made by the tongue giving a short, rapid tap
against the alveolar ridge, i.e,, rather than deliberately going up and
touching the alveolar ridge, the tongue flicks it as it passes rspidly by,
This is similar to a fast t or d between vowels in English, like 'ought a...’,
'ate & ..,', 'bat & ball', rcity', 'pity', etc, (if these are slowed down
and said deliberately, t.héy will not be similar to the Levantine Arabic /r/),
In any ée.se, the Levantine Arabic /r/ "is definitely not like the American
English /r/; for this latter sound, moet Americans will curl their tongue up
toward the roof of their mouths, as in 'car', ‘bar’, etc,, and add rounded
1lips when the /r/ is word- or syiléble;initial, as in 'rat', 'roof', carxry’,

ete,

#% PLEASE START THE TAPE HERE ###

e
9
.
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PRONUNCIATION

G.1 FAMILIARIZATION DRILL: Arabic /r/ versus American /r/ in word-medial
position. [On tape]
1, karadb 11, byikrib 21, byurbut
2. barad 12, byubrud 22, byurbuk
3. baraz 13. byibriz 23. byurtum
¢ ‘4, barak 14, byibrik 2k, byurdum
S

baram 15. byubrum 25, byirsil

6. sirib 16. byisrab 26, byirsid
7. sarad 17. byusrud 27. byirfid-
8. maras 18, byimris 28, byirsim .
9, daras 19, byudrus 29, byirkiz

10, maran 20, byimrin 30, byirfil

G.2 DISCRIMINATION DRILL: Arabic /r/ versus Americen /r/; 'same' or
rdifferent'? (Do not allow yourself to be digtracted by forms which

did not occur above), [On tape]

G.3 RECOGNITION DRILL: Do the following contain an Arabic /r/ or an American

T Jx/? [On tape]

- 17 - ,:f . :3




LEVANTINE ARABIC

G.4 DICTATION DRILL. [On tape]

(In a Dictation Drill, cover the correctly spelled words and
write +the dictated words on scratch paper. Each word will be
read twice. After the completion of the drill, uncover the cor-
rectly spelled words and compare your answer with the answer pro-
vided. )*

1. marsat 6. marantu 11. barzat

2, saraku 7. byusrud 12, saradna

3. byudrus 8. babrum 13, babrik

4. baradna 9, karabti 1k, byisrabu

5. Birbat 10, byusruk 15, darasti
G.5 MIMICRY DRILL: Arasbic /r/. [On tape]

G.6 FAMILIARIZATION DRILL: Arabic /r/ versus Americen [r/ in word-initial
position, [On tape]
1, rabat 6, radaf 11, rafad

{. rasab 12, rafal

2. rebak T
3, ratam 8. rasal 13. rasam
4, radam 9, rasam 1Lk, rakaz

5. radan 10, rased 15, rakan

- *In the preliminary edition of this work, students found considerable
difficulty in the dictation drills. Consedquently, errors are to be expec-
ted, though reasonably high accuracy on the sounds being drilled should be
attained. E -
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PRONUNCIATION

G.7 FAMILIARIZATION DRILL: Arabic /r/ versus Americen [r/ in word-initial
position using different forms of the words listed in Drill G.6. [on

tape ]

G.8 DISCRIMINATION DRILL: Arabic /r/ versus American /r/ in word-initial

position; 'same’ or ‘'different'? [On tape]

G.9 RECOGNITION DRILL: Do the following comtain an Arabic [x/ or an

American [r/? [On tape]

G,10 DICTATION DRIILL, {on tapel
1. rakan 6. radamu 11, rasabti
2, rasad 7. rasemt 12. rabsktu
3. radnat 8. rasalt 13, rafadtu
4, rakzat 9, ratamt 14, radafna
5

., rasami t 10, rafalti 15, rabatna

G.11 MIMICRY DRILL: Arabic /r/ in word-initial position, [On tape]

S X
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~ LEVANTINE ARABIC

G.12 FAMILIARIZATION DRILL: Arabic /r/ versus American /r/ in word-final
position. [On tape]
1. kibir 8. Bakar 15. byubtur

2, kafar 9. dabar 16. byuzkur

3. Jjabar 10, zafar 17. byubdur

4, fatar 11, byikbar 18. byuskur

5. batar 12, byukfur 19, byudbur

6. zakar 13, byujbur 20, byuzmur

G.13 DISCRIMINATION DRILL: Arabic /r/ versus American /r/ in word-final

position; 'same' or 'different'? [on tape]

G.1% RECOGNITION DRILL: Do the following contain an Arabic /r/ or an

Americen /r/? [On tape)

G.15 DICTATION DRILL. [On tape]
byubdur 11, byuskur

Jabar . kafar 12, kibir

=

byiftir 3. byubtur

© ® =

1

2

3. byukfur

4, zakar | dabar 1k, dbyujour

5. sakar 10, byikbar 15, byuzkur
a8
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PRONUNCIATIJON

G.16 MIMICRY DRILL: Arabic /r/ in word-final position. [On tape]

H. Symbol Stands for a sound like the Phonetic Description

? break or catch between the Glottal stop

syllables 'oh, oh, oh!’

The /?/ or glottal stop is the complete stoppage of sound and breath

1ike that which occurs before the vowels in the expressions 'Oh, oh!', 'Ah,
ah, ah, sh!' (e.g., spoken as a warning to a child), or in the precise "I said
'He's an ice man', not 'e nice man'.", or the 'catch' at the beginning of a

deliberate cough,

The problem is not in Americans learning to produce a glottal stop, but

rather in thelr tendency to omit it in rapld speech (e.g., in the above
examples, 'He's an fce man' and 'He's a nice man' will normally be pronounced

the same unless deliberate care is taken to differentiatu between the two).

##% PLEASE START THE TAPE HERE #%*

: —¥fhe symbol /?/ designates both the reflex of the Classical Arabic /q/
1 and (where appropriate for this dialect) /?/. For present purposes, no attempt
é is made to differentiate between the two.
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LEVANTINE ARABIC

H.1 FAMILTARIZATION DRILL: /?/ versus mo /?/ in word-medial and word-final
position. [On tape]

1. sa?al - saal 6. Bara? - sara 11, fata - fata?

2, ba?ar - baar 7. nasa? - nasa 12, zana - zana?

faar - fa?ar 8. nafa? - nafa 13. rafa - rafa?

ra?ad 9, naha? - naha 14, rama <~ rama?

L, raasd

stasra?

5, naal na7al 10, bara? - bara 15. stasre

H.2 FAMILIARIZATION DRILL: /?/ versus no /?/ in word-medial and word-final

position using different forms of the words from Drill H.1. [On tape]

H.3 DISCRIMINATION DRILL: /?/ versus no /?/; fsame' or rdifferent'? [on

tape]
H, 4 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a /?/ or no /7/7 [On tape]

i

H

H

i

f H.5 DICTATION DRILL, [On tape]
1, sara? 6. ba?rat 11, fa?aru
2. sa?lat 7. rafa®u 12, na%al
3. nasa’u , 8, fata? 13. naf?at
L. la7am : 9. natbat 14, rama®u

5. na?amu | : 10, eaba? 15, favdat

U‘“_,g g& -22 .




PRONUNCIATION

H.6 MIMICRY DRILL: /7/ in word-medial and word-final positions; no contrasts.

[On tape]
1. bi?i - byib?a 8. ra?ad - byur?ud 15, safa® - byusfu®
2. sa’al - byis’al 9. £i?ir - byif7ar 16, mara® - byumru?
3. ne?am - byin?im 10, na%al - byun7ul 17. za%za? - bizavzi-
4, sa’a - byis’a 11. bara? - byibri? 18, baba? - biba?bi?
5. fa?ad - byif?id 12. baza® - byubzu? 19. Ba?sa? - biga?si?
6. fa?ar - byif?ar 13. saba? - byusbu? 20, ra®ra? - bira?ri”®
7. ba%ar - byub?ur 14, sala®? - byuslu?
H.7 DICTATION DRILL. [On tape]
1, bizi 6. za?za? 11, byizdar
2. saba’ 7. byuf7ud 12, byif?ir
3., fa?rat 8. byusfu? 13. byib?a
b, ¥a%u 9. byi?dim 14, byunvul
5. byibri® 10, sala” 15, byumru?
6% PLEASE STOP THE TAPE *¥#*

A glottal stci: in word=-initial position is normally ;Lnterpreted by
Americans es a word beginning with a vowel, In order to accustom the student
to looking for this possibility, i.e., that a word may beéin with a glottal
stop even though he doesn't hear it as gsuch, the following drille are prévided.

. 23 -
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LEVANTINE ARABIC

Note, in Drill H,10 below, that though the glottal stop 1s not 'heard' in one
member of each pair, it very distinctly showe up as a full-fledged consonant
in the second member, and thus must be given full value as a consonant in

Levantine Arabic.

IZATION DRILL: /?/ in word-initial position, [On tape]

1. 7abar 8. ?ara 15. %atalt
2. 7amar 9. 7asam 16, ?alabty
3. 7awa 10, 7idir 17, %arat
4, »irid 11, “abrat 18. ?asamna
5. ?7idim 12, ?amrat 19, 7idru
6, ?atal 13. 7awu 20, 7idmat

7. ?alab 14, ?irbu

H.9 DICTATIOM DRILL. [On tape]
1, ?alab 6. ?irib 11, 7abar
2, ?idm 7. *ataltu 12, ?arat
3. 7idrat 8. 7asamti 13, ?alabna
k., ?amarna 9. ?idru 1k, 7amaru

5. ?awat ~ 10, 7abarna 15, ?7atalt

<2
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PRONUNCIATION

H.10 MIMICRY DRILL: /?/ in word-initial and word-medial position. [On tape]
1, ?abar = byu?bur 6., ?atal - Dbyu?tul
2. %amar - byu7mur 7. 7alab - ©byi?lid
3, 7awa - Dbylwi 8, 7ara - Dbyl?ra
4, 24rib - Dbyi?rab 9, 7agam - byi?sim

5. 7idim - byi®dim 10, 7idir - byi?dar

I. Symbol Stands for a sound like the Phonetic Description
American English sound

h tht in *hat' Glottal fricative

The levantine Arabic /h/ is very similar to the American English /b/ in
'his’, 'heat!, 'hot', etc, However, the Arabic /h/ occurs word-medially and
(depending on the dialect) word-finally. Native speakers of English will

often tend to amit this sound in rapid speech, thus causing a small problem,

##* PLEASE START THE TAPE HERE #*

46
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- LEVANTINE ARABIC

I.1 FAMILIARIZATION DRILL: /h/ versus no /h/ in word-medial position,
[On tape]
1, »ghal - “?aal 7. daan = dahan 13. mahan - maan
2, bahar - baar 8. raan - rahan 14, nshad - nasb
3. bahal - baal 9, saam - saham 15, na¥ad - naad
4, jahad -~ jaed 10, sasr - saher 16, nahal - naal
5. dahas ~ daas 11, saa? - s&aha® 17. nsham - naam

6. daham =~ daam 12, maal - mahal 18, jehal - Jasl

I.2 FAMILIARIZATION DRILL: /h/ versus no /h/ in word-medial position,

[On tape]

foa |
.
w

3. DISCRIMINATION DRILL: /h/ versus no:/h/ in word-medial positior:; 'same?

or 'different?? [On tape]

I,4 RECOGNITION DRILL: Do the following contain an /h/ or 'no /h/'?

[On tape]

- 26 =



PRONUNCIATION

I.5 DICTATION DRILL, [on tape]

1. bahar 6. bahalu 11, jahdet
2, dahasu 7. dahmat 12, dshan
. 3. rahnat 8. ssham 13, saharu
L. ssha? 9. mahalu 1k, mehnat
5. nehabu 10. nahdat 15. nahlet
I.6 MIMICEY DRILL: /h/ versus no /h/ in word-medial position. [On tape]
At times confusion between the /h/ end /?/ arises, especially word-
medially, The following drills will help eliminate this small problem,
I.7 FAMILIARIZATION DRILL: /h/ versus /?/. [On tape]
1, habar - ?abar 8. ba?al ~ bshal 15, 7al?al - halhal
5 2, nawa - ?7awa " 9, nahab - na®eb 16, byu’bur - byuhbur
! 3, hara - ?ara 10, nahar - na?ar 17. byihwl - byi®wi
L, hibil - ?ibil 1i, nshag - na’as 18, byihbal - byi?bal
5, 7amsr - hamar 12, naham - na%anm 19, byulmur - byu®mur
- 6. 7ampz - hamaz 13. na%a - naha -20. byihmiz - byi’miz
7. ba’ar - bahar 1k, ?sm?am - hamham

I,8 FAMILIARIZATION LiTLL: /h/ versus /?/ using different forms of the words

| 8
from Drill I.7. . [On tape] -
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LEVANTINE ARABIC

T.9 DISCRIMINATION DRILL: /h/ versus /?/; 'same’ or 'differemt'? [On tape]

1,10 RECOGNITION DRILL: Do the following contain an /h/ or & /?/?  [On tape]

I,11 DICTATION DRILL. [On tape]
1. nshrat 6. byuhzur 11, byihmiz
2., byinhalu 7. nahadu 12, byilsharu
3. byilmis 8. behbalu 13, bahartu
. bahlat 9, nshabna 1l+; byinhas

5, sahartu 10. byihwi 15, byuhdur
T.12 MIMICRY DRILL: /h/ versus /?/. [On tape]

I.13 FAMILIARIZATION DRILL: /h/ in word-final position; no contrasts,
[On tape]
1. badah - byibdah 5. kirih - byikrah
2. nakah -~ Dbyinkah 6. ntabah - byintbih

byibdah

3. kibih - byikbih 7. %?abdah
4, nabsh - byinbah 8, tehtah - bitahtih

3 - 28 -




PRONUNCIATION

T.1% MIMICRY DRTILL: /h/ in all positions. [On tape]

1, hazar - byuhzur 11, hames - byihmis 21, nahad - byinhab
2, hemar - byuhmur 12, hemsz - byilmiz 22, nahag - byinhag
3, hawa =~ byihwi 13, sahal - byishil 23, ?shar - byi%har
4, hadar - byuhdur 14, sihir - byishar 24k, jihiz - byijhaz
5. haras - byuhrus 15, bshar - byibhir 25. badah = byibdah
6. hedsm - byuhdum 16. $shar - byishir 26, nabsh - byinbah
7. harab - byuhrub 17. rihib - byirhab 27, nakesh - bylnkah
8, hajam - byuhjum 18. zihid - byizhad 28. kirih =~ byikrah
9, hara - byihri 19, nahar - dyinhar 29, kiblh - byikbah
10, hibil - byihbal ‘20, zihir - bylzhar 30. ntabah - byintbih

dJd. Symbol Stands for sounds like the Phonetic Description
American English
Doubled 1dd' in 'mad dog' Consonant length, added to
Consonant ttt' in 'cat tea! any consonant
tkk' in *sick kidr, ete.

Levantine Arabic has a contrast which occurs with extremely high frequency
in the language between 'short' and 'long' consonants (terms also used are
rdoubled' consonants, as reflected in the tramseription syscem.used here, and,
in certain instances, 'geminate!’ consénants)é The point and manner of arti-

culatlon are held for approximately twice as long as for tghort' consonantes.
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Consonant length coccurs in English, but normally when two words occur adjacent
to each other, the same sound occurring at the end of the first word and the
beginning of the second word, This can be exemplified in the following ex-

amples (some of them nonsense items):

'mad dog' versus 'madog’
tcat tea! versus tcatty!
'Iyle lacks' versus t1ilacs’
tpack cage! versus 'pazkage’
'goothe the' versus 'sue the!
'Miss Smith' versus 'Miss Mith!
viight Tom:! Versus rtie Tom?
tbook key! versus , tbookie!

Note also the sentence 'Dick cut two black cat tailg', with four 'long!
congonants, As noted above, the tramscription system used here will indicate
long consonants as two identical adjacent consonants, In addition to the
contrast between long and short consonants, you will again note the shortness

of the stressed (i.e,, here the initial) vowels in the words of Drill J.1,
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J.1 FAMILIARIZATION DRILL: Long versus short consonants. [On tape]

1. 7abbar - 7agbar 11, jaddaf - Jadaf 21, hajja - haja
2. tabbal - tabal 12, Jjaddal - Jjadal 22, najja - naja
3. Jabbar =~ Jabar 13, 7akkal =« ?7akal 23. hajjam - hajam
4. sabba®? - saba? 1k, ?abBar - 7abfar 2k, hajjar - hajar
5, kattab - katab 15. kaffar - kafar 25, 7agsar - 7asar
6. 7atal =~ ?attal 16, kasar - kassar 26. halak - hallak
7. bada - badda 17. kasam -~ Kkassam 27. Jala - Jalla
8. badal - baddal 18, %azar - 7azzar 28. Jjalad - Jjallad
9, hada - hadda 19, hazal = hazzal 29, 7amar - 7ammar
10, hadam - haddam 20, hasam - hassem 30. kana - kanna

J.2 DISCRIMINATION DRILL: Long versus shcrt consonants; 'same' or rdifferent'?

[On tape]

J.3 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a long consonant or a short

consonant word-medially? [On tape]

ERIC | -31.




LEVANTINE ARABIC

J.4 DICTATION DRILL, [On tape]

1, hajja 6. Jabartu 11, sabba’na
2, jeddaft 7. ?aBsaru 12, badu

3. “abbaru 8. kaffarna 13, kannat
4, hajamti 9, kattabtu 14, hessemti
5. ?akkalna 10, jalla 15. 7amartu

J.5 MIMICRY DRILL: Long versus short consonants. fon tape]

Tn the following drills, two consonants which might cause slight trouble

when doubled are drilled: /7, h/.

J.6 FAMILIARIZATION DRILL: Iong /?/ versus short /?/. [On tape]

1. ra%?%as - ra’as 5., ra?af - ra??af 9, sa?%al - sa%al
2. ra??ad - ra%ad 6. fa?ar - fa??ar 10, ma”?at - ma?at
3., na?%ar - na®ar 7. na%az -~ na?7az 11, na??as - na®at
4, na??al - na’al 8. wa%ad - wa?%ad

J.7 DISCRIMINATION DRILL: Long /?/ versus short /?/; 'same' or 'different'?

[On tape]




PRONUNCIATION

7.8 RECOGNTTION DRILL: Do the following comtein a long /7/ or a short /2]

[On tape]

J.9 DICTATION DRILL, [On tape]

1, da®%at 5, na??altu 9. na??azat
2. na%agu 6. far?arti 10, ra?7afti
3. ma??atna 7. na?zat 11, ga?7a?

4, sa??alt 8, wa??ad 12, na??aru
J.10 MIMICRY DRILL: long /?/ versus short /?/. [oOn tape]

J.11 FAMILIARTZATION DRILL: Long /h/ versus short /n/. [on tepe]

1. 7ahhal - ?7ahal 3, dahas - dshhas 5, fahhar - Sshar

2, wahhan - wahan 4, laha - lehha 6. jahhaz - Jjahaz

J.12 DISCRIMINATION DRILL: Iong /h/ versus short /hf; 'same! or 'different'?

[On tape]

J.13 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a long /u/ or a short /n/?

[on tape]

£, -

e My



LEVANTINE ARABIC

J.14 DICTATION DRILL, [On tape]
1. sahhad 5. fanhhamt 9. Jahazna
2, rahhabat 6. sahhalt 10, =zahhadna
3. dahasu 7. dahhantu

4. 7ahhabt 8. Jahhaltu

J.15 MIMICRY DRILL: Long /h/ versus short /n/. [On tape]

The long /r/ may prove to be a problem to some Americans inasmuch ag
it is, in fact, a tongue trill, Some Americans have made ti:ls sound from
childhood when playing cars and airplanes and will have no trouble. How-
ever, if this sound is difficult, try saying the following phrases rapidly

and repeatedly, and gradually forcing more air out in the process: butter up

and/or put it on, Work on these in odd moments, but frequently, over a

period of several days, and you will probably find that very suddenly the

tongue trill works,

et PLEASE SPART THE TAPE HERE %¢
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J.16 FAMILIARIZATION DRILL: Iong /r/ versus short /r/. [On tape]
1, barrad - barad 6. sarab - sarrab 11, darras - daras
2, farraf - saraf 7. barak - barrak 12, jarred - jarad
3. sarraj - sara] 8. karas - karras
4, darraj - dara}) 9. sarad - sarrad
5, karram - karam 10. tarak - tarrsk

J.17 DISCRIMINATION DRILL: Long /r/ versus short /[r/; 'same' or 'differznt'?

[On tape]

[On tape]

J,19 DICTATION DRILL, [on tape]

1. barradu 5. sarrafna 9, sarajti
2, darrajtu 6, darajt 10, karram

3. sarabna 7. barraku - 11, karragtu
4. sarrad 8. tarraktu 12, darrasna

J.20 MIMICRY DRILL: long /r/ versus short /r/. [On tape]




LEVANTINE ARABIC

K. Symbol Phonetic Description
Doubled vowel Vowel length, added to any vowel

In addition to the contrast between long and short consonants, Levantine
Arabic has another high frequency contrast between long and short vowels,

Long vowels, analogously to their long consonant counterparts, are held approxi-
mately +twice as long as short vowels, Further, long vowels, again analo-
gously to their long consonant counterparts, will be indicated in the trans-
cription by two identical adjacent vowels (e.g., -ma-, -ii-, ete,).

In English, any stressed vowel (i.e., the vowel that is pronounced the
loudest in the word) will normally be lengthened, Thus there is the strong
tendency for Americans to lengthen Arabic stressed short vowels as was noted
in Section F, which in turn tends to distort the short and long vowel contrast
unless particular attention is paid to keeping these streséed M vowels

short, On the other hand, Americans will probebly need to exaggerate
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K.l FAMILIARIZATION DRILL: Long vowels versus short vowels. {On tape]

1, kaaram - karam 11, ”aazar - ?azar
2, haaja = haja 12, jaabar - Jabar
3. baader - badar 13, naaja - naja

4, baadal - badal 14, naa?al - na®al
5. 7aamar - ?amer 15, kaafa - kafa

6. katab - kaatab 16, hazal - haazal
7. ?7atal - ?aatal 17, baras - baara
8. kasaf - kaasaf 18. 7akal - %aaksl
9, hada -~ haads 19, jalad -~ Jaalad
10, bada -~ baada 20, saba? - saaba?

K.2 DISCRIMINATION DRILL: long vowels versus short vowels; 'same' or

r@ifferent'? [On tape])
K.3 RECOGNITIOE DRILL: Do the following words contain a long vowel or a
short vowel? [On tape]

% G} SO
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K.4 DICTATION DRILL,

K.5 MIMICRY DRILL: long vowels versus short vowels.

lasha
saaharu
haadat

2aatal

[On tape]
6.

saaha?
?amar

naa?alu

, banada

. katabu

?aazar

saafaru

W
. na7as

kaatar

. haa?aru

[On tape])

In the following set of drills, the student will be drilled on the

contrasts between long consonants versus long vowels versus nelther.
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K.6 FAMILIARIZATION

rabba

, kasbar

Jaabar

, taabal

saaba”?
kastar
ksttab

7attal

raaba

kabbar
Jabbar
tabbal
sabba?
kattar
keatab

?agtal

DRILL: Long conscnants

27.

EBi

Jaalad
7ammar
sahhar
desbhan
lahha

7awwamn
saawvam

daawar

versus long vowels.

Jallad
?aamer
Bashar
dashan
lasha

7sawam

sawwam

13, najja =~ naaja ?agyas - ?ayyas
ik, jaddal - jaadal 29, pagyar -~ sayyar

K-?

nazzal

naazal

, Baaya?

ga ,Wa?

35.
36.
37.
38.
39.
40,

[On

tkammal
tsaghal
tfaaham

tbasahal

tjanwaz

teaaya®

tape]

1, na??as - naa’as 16, ?aazar - ?azzar 31. tna??al - tnaa’al
2, na??ar - naa®ar 17. saafar - saffar 32, twa??af - twaa®af
3, wa??af - waa?af 18, ?aakal - 7akkal 33. t7abbal - t7asbal
4, na??al - naa?al 19, saalam - sallam 34, tkattab - tkaatab

tkaamal
tsahhal
tfahham
tbahhal
tJawwaz

teayya?

DISCRIMINATION DRILL: Long consonants versus long vowels; 'same' or

rdgifferent'? (Caution: the pairs, if the same, may contain either

[On tape]

long consonants or long vowels).




LEVANTINE ARABIC

K.8 RECOGNITION DRILL: Do the following words contain a long consonent or a

g vowel? [On tape]

K.9 DICTATION DRILL, [On tape]
l, sayyar 9, ?aatal
2, dawwar 10. kattar
3, lahha 11, taabal
4, 7ammar 12, kebbar
5. Jaalad 13, naa?al
6. ?akkal 14, t7aabal
7. ?aazar 15,‘ tkammal

8. Jaadal

K.10 MIMICRY DRILI:: lLong consonants versus long vowels, [On tape]
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K.11 FAMILTARIZATION DRILL: Long consonants versus long vowels;

practice,

bina??is

[On tape]

binas?is

21,

7ammir

further

7aamir

1, - -
2. bitna??ir - bitnaa’ir 22, suhhri - sashri

3, bawr °?if - bawaa?if 23. dahhnu ~ dashnu

4, bina??lu - binaa”lu 2k, lahbu = lashu

5. bitrabbu -~ bitraabu 25, ?awwamat - 7aawamat

6. mkaabir - mkabbir 26, saawamu - pawwamu

7. mjaabra - mjabbra 27, bidaawru - bidawwru

8, taabil - tabbil 28. bivasyils - bi’ayyis

9, saab?i - gabb?i 29, bitsaayir - bitsayyir
10, keatru - kattru 30, bitsaay?a - bitsayy®u
11, kattabu - kaatabu 31, byitna??al - byitnaa’al
12, 7attalat - 7aatalat 32, byitwa??afu - byitwaa’afu
13, najjat - naajat 33, mit?abbil - mit?aabil
14, bijeddlu - bijaadlu 34, mitkattbe - mitkaatbe
15, bitnazzlu - bitnaaziu 35. tkammalat -~ tkasmalat
16, bi?aazir - bi’azzir 36, tsashalu - tsahhalu
17. binsgaafir | - binsaffir 37. byitfastam - byitfahhamu
18, bi%aakil - bi?akkil 38. byitbashal - byitbahhal
19, msealim - msallim 39, tajaawuz - tajawwuz
20, mjaalde - mjallde * 40, tasaayu? - tasayyu?

~~%Je/ in word-final position is similar to the English vowel sound of
bay', 'bait', 'bale', etc. Y g




LEVANTINE ARABIC

| b4

¥.12 DISCRIMINATION DRILL: Long consonants versus long vowels; 'same' or

'different'? [on tape]

K.13 RECOGNITION DRILL: Do the following words contein a long ggnsonant or

a long vowel? [On tape]

K.14 DICTATION DRTLLi [Oon tape]
1. mit?akkid 6. mkaalif 1l. m¥ammis
2. bisammu 7. bitbaadir 12. kaatib
3. naayim 8. saaba?at 13. birsaslu
4, batmanna 9. byit?ammalu 14. batzakkar

5. saawu 10. baadalu 15. mitmayyiz

K.15 MIMICRY DRILL: Long consonants versus long vowels. [on tape]

= Lo -
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K.16 FAMILIARIZATION DRILL: Review; no length versus consonant length versus
vowel length, [On tape]
Jjaabar g, jaddal =~ Jaadal - Jadal

1. Jjabar - jabbar

tabbal

2. tabal taabal 10, 7akkal = 7aakal - 7akal

3, Jalad - jJallad - jaalad 11, ssahar - sahar - sahhar

4, badal - baddsl - baadal 12, %astal - %atal - ?attal
5. na”al - na?%al - naa®sl 13, naa”ar - na®ar - na??far
€. kattab- kaatab - katab 1%, lasha - laha - lahha

naja - najja

7. sabba?- sasba? - saba? 15, naaja

8. ?azzar- 7amzar - ?azar

X.17 MIMICRY DRILL: No length versus consonant length versus vowel length.

[On tape]

*#% PLEASE STOP THE TAPE ***

L. Syllebles; stress; more on long consonants and long _vowels,

I+ is necessary at this point to introduce certain information about
syllables and stress inasmuch as it is difficult (virtually impossible) to
obtain pairs of words which exhibit contrasts between the short and long
and /i/ which do not, simultaneously, exhibit shifts in the position of the

stress.

T

ta 50
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In the middle of a word, i,e., word-medially, syllables will normally

begin with one consonant, as can be seen in the following examples:

maktab - tab

maktabe : mak iza.—ge

katbat

B
]
o
g

katabu XA - ta - bu

katab

B
)

o
&

o
%‘
1
g
e

baktub

“—l
I
w
]
c+
3

liktaab

]
ch
[
=

kaatib

Word-initially, however, syllables not infrequently begin with two consonants,

and occasionally (where the middle consonant is a /t/) with three, as in the
following examples: |
Two: ktaab Three: striiH
Jatia stfiidu
byuktub
btudrus
ntebah

mnisrab




PRONUNCIATION

On the basis of the above, divide the following words into their constituent
syllables on the analogy of the example:

Example: n a zlz a 1!:1 i

1.byitkammalu 1. na®*?astu

2. ntabaht 12, 8ahrat

3. ba?arnas 13, byuhrubd

4, pi1isaafru ik, tarbiye

5. m?2attdil 15, byitna??7al
6. b1 jaddlu 16, msallmiin
T.mitfahhme 7. pisuufuuni
8. stareetha 18, 7aksalt

9, makaatibd 19, byi1krahnu
10, mdahhas 20, bitfa??ru

The syllable in any given word that receives the stress, i.e., that is
pronounced the loudest, 1s generally predictable in terms of the consonant-
vowel sequences within the word, To f£ind the stressed syllable, follow

these steps:

- 45 -
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a, Find the long vowel (-VV-) or 'vowel-consonant-consonant' (-VCC-)
sequence nearest the end of the word, If such exists, that vowel

receives the stress, Note that, as formulated, this latter seqience

will cross syllable boundaries, Examples:

-Vce- sdrlat rh??as byitjdwwaz
sa?alt ra’?asu bitsallim
sa?alti re??ast bisallimli

- séaba? baadalu bikaasfu
mkaabir tajaiil malctuub
darasiu bislufu katabiiu

b. If there are no long vowels or -VCC- sequences, then the stress
falls on the first syllable of the word, provided there are no
more than three gyllables; if there are more than three syllables,
the stress occurs on the third syllable from the end of the word,

Examples: sa?alu sarat malik

se'i
£XF

- 46
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On the basis of the above examples, underline the long voweles or -VCC-

sequences if such occur, and mark the stress in the above examples,

the same for the following words.

1. bitnaazlnu

Jallade

kammalnu
1

kamma ]

= o o B

atabu

. 7"7aalatli

8.
9.

10.

17z

y i

o o

me
)
e}

o T R
o
ot

™
3
H
=

a

r

dul

P
o

atale

15, 1

16,
17,
18,
19,

20,

I.1 READING DRILL: Word stress,

[ ]

wme

Do

Read the above words, beilng careful to

e

iad

stress them as y~u have marked them; your reading will be confirmed, or

corrected, on the tape, with a space immediately following for mimicry.

[On tape]
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L.2 FAMILIARIZATION DRILL: /uu/ versus fu/ and /ii/ versus /i/; note the
shift in stress, which can be explained in terms of the above exercises,

[On tape]

1, sa?alu sa?aliu-ha 6., kapartu - kasartiu-ha

2ataliu-ha 7. kamAstu -~ kamastiu-hum

2, ?atalu

3. kabasu kabasiu~hum 8. Jjabarti jabartii-ni

na?altii-hum

-~

4, ddhagu -~ dshastu-na 9. na?dlti

nagartii-ha

5. ?aldbtu =~ ?alabtiu-hum 10, nasarti

L. 3 READING DRILL: Read the above pairs of words, being careful to maintain
both the correct stress and long vowels where appropriate; your reading
will be confirmed, or corrected, on the tape, with a space immediately

following for repetition. [Oon tape]

i R T T

b T



T
O
Z
K
Z
O
.
C
Z

L.4 FAMILTARIZATION DRILL: /uu/ and /ii/ without contrasts; note the place-

ment of stress in these words, [On tape]

1. bikuun 11, mas?uul 21, libyuut
2, biduur 12. ma?tuul 22, mluuk
3. Lisuu? 13, makbuus 23, 1li?ruus
4, bi?uudu 14, ma?luub 2k, jhuud
5, bipuufu 15. mensuur 25, kfuuf
6. biziidu 16. mrakkziin 26. %ariib
7. bitjito 17. msakkriin 27. 1likbiir
8. bitsiil 18, darastiilo 28, safiine
9, bitziilu 19, byistafiidu 29, 7aliil
10. bitriidu 20, ”aat”iin 30. makatiib

L.5 READING DRILL: Read the above words, being careful to maintain both
the correct stress and long vowels where appropriate; your reading
will be confirmed, or corrected, on the tape, with a space immediately

following for repetition. [0n tape]

L,6 DICTATION DRILL, ([On tape] .
1. byibniilak 6. bitzuuru 11, byijliilo
2. bi7uulu 7. jaiiad 12, majbuur
3. bit?iis 8., maksuur 13. nsiithum
4, rasuul 9, madiine 14, binfuuz
o 5. sabiil 10, bywu?af 7%';5,' byi?ruuha
- hg - P
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A further problem that often crops up is the combination of a long
consonant followed by a (stressed) long vowel, Americans will normally

tend to shorten the long consonant in this combination.

L.7 FAMILIARTZATION DRILL: 'Long consonant + long (stressed) vowel' versus

rghort consonant + long (stressed) vowel', [On tape]

1, najjéet - najéet 5. jaléena - jalléens
2, baddiuha - badiuha 6. lahdani - lahhas

3. a?%hak - sardak 7. hajiuha -~ hajjGuha
4, haddfivha - hadiuha 8. Bakéena -~ sakkéena

L.8 DISCRIMINATICN DKILL: 'Long consonant + long {stressed) vowel' versus
1short consonant + long (stressed) vowel'; 'gasme' or 'different:'?

[On tape]

L.9 RECOGNITION DRILL: Do the following words contain a long consonant or a

short consonant immediately preceding the stressed vowel? [On tape]

€@ . -o-
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1,10 DICTATION DRILY, [On tape]
1. samméetak 6. kubbaaye 11, bakkiir
2, ?addées 7. wa??aaf 12. kuttdab
3, rassfam 8. bawwaab . 13. rabbéetu
4, tanntura 9, durréa” 1k, waddiuha
5, sikkiin 10. tujjéar 15, rabbiuni

I.11 MIMICRY DRILL: Iong conscnant + long (stressed) vowel; no contrasts,

[on tape]

In the following words, the initial consonant of the word may be
lengthened or not (these worde are nouns, and the lengthened initial con-
sonant here indicates the definite article 'the'). There may be diffi-
culty in hearing this lengthened consonant, and sometimes a short i vowel
is added at the beginning of the word, In spite of any problems in

hearing these contrasts, they are extremely important.

*t PLEASE START THE TAPE HERE ¥

58 y &3 ¥
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1.12 FAMILIARIZATION DRILL: Icng consonant versus short consonant in word-
initial position. {On tape]

1. ttarjame = tarjeme 11, jjaa] - Jaad 2], ssukkaan - sukkaan
2, ttarbiye - tarbiye 12, jjiiraen - Jiiraan oo, gsafiir - saflir
3. ttilmiiz = tilmiiz 13. jjariide - Jariide 23. ssu?aal - su?aal
. ddiblumaasi - diblumaasi 1h. nnaas - naas o, ssa’fe - safe
5, ddinya - dinya 15, nnuur - nuur 25, Esaraf - saraf
6. danab - ddansb 16, numra - nonumra 26. sirke - ssirke
7. zeet - zzeet 17. nabi - naabi * 27. Soob - BBoOb
8, zysars - zzyaars 18, lahje = llahje 28, ra’i - rra?i
9, zibde - zzibde 19, liista - 1)iista 29. ruusi - rruusl
10, Jawasd - Jjawaab 20, leele - lieele 30, rutbe - rrutbe

L.13 DISCRIMINATION DRILL: lLong consonant versus short consonant in word-

L.14 RECOGNITION DRILL: Do the following words contain a long consonant

initial position; 'same' oT rdifferent'?

[On tape]

or a

short consonant in word-initial position? [On tape]

L.15 MIMICRY DRILL: Iong consopnant versus short consonant in word- initial
position, [on tape]

B

59
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M, Symbtol gtands for a sound like Pnonetic Descripticon
% Clearing your throat to Voiceless (post) velar
spit! fricative

The Levantine Arsbic /k/ is like the American Fnglish /k/ (as was noted
in Section A) and thus poses no problem, The Levantine Arabic /x/ is
different, but relatively eamsy to learn and master with a little practice.
Try clearing your throat to spit: Though indelicate by American standards,
the sound is as simple vas that! What you are doing is making a 'k’ sound
(vhere the back of your throat stops the air from getting through), and
moving your tongue down just a little bit in order to let the air pass
through and cause the characteristic 'scraping' or tragping' quality of

the /x/.

|
!
|
i
§
i
L
E
H
L
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M.1 FAMILIARIZATION DRILL: /x/ versus /k/. [On tape]

1, xatam - katam 11, maxaz - makaz 21. byuxfur - byukfur
5. xedad - kadab 12, naxar - nakar 22. bylxmis - byikmis
3., xadam -~ kadem 13, sabax - sabak 23. byixmal - byikmal
4, xaram -~ keram i4, salax - salak 24, byusxur - byuskur
5. xagaf - kasaf 15, malax - malsk 25, byunxuz = byunkuz
6, kafat - xafat 16. byiktim - byixtim 26. byunkur - byunxur
7. kafar - xafar 17. byikdis - byixdis 27. kalkal - xalxal
8. kamag - xemas 18, byikrim - byixrim  28. tkalkal - txalxal
9, kimil -~ ximil 19, byiksif - byixsif 29, taktak - taxtax
10, Sakar - saxar 20, byikfit - byixfit 30. bitaktik - bitaxtix

M,2 DISCRIMINATIOR DRILL: /x/ versus /k/; 'samer or 'different'? [On tape]

M, 3 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a /x/ or s /k/? [On tape]

M. 4 DICTATION DRILL, [{On taepe]

1. naxar 6. byixfit 11, xadas
2. byixmal 7. maxaz 12, byixaif
3. byuskur 8. bitaxtix 23. kasaf
4, naaxir © 9, xatam 1k, byixmis
5. kamas 10, byikais 15. bixalxil
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M. 5 MIMICRY DRILL: /x/. [On tape]

M.6 MIMICRY DRILL: /x/ versus /k/. [On tapel

As with previously noted consonants, /x,’ may occur as B 'long consonualb'
also, as is rpoted in the following drills,
M.7 FAMILIARIZATION DRTILL: Long /x/ versus short /x/. [On tape]
1, dexxal - daxal 4, saxan - saxxan
2, raxxam - raxam 5., daxan -~ daxxan
3, sax¥er - saxar 6. naxa = IAXX&
M.8 DISCRIMINATION DRILL: iong /x/ versus short /x/; 'same' or 'different'?
{On tapel]
M. 9 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a long /x/ or a short /x/?

[Oor tapel

T AN T T
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M,10 DICTATION DRILL, [On tape]

1. dsxal 5, saxxartu 8. daxxant
2, baxsos 6, naxxat 9, saxanti
3. raxamne 7. ?axxart 10, %axadu

L, faxxam

M, 11 MIMICRY DRILL: Long /x/ versus short /x/. [On tape]

##* PLEASE STOP THE TAPE W

K. Symbol Stands for a sound like Fhonetic Description
H Strongly whispered 'ht Voiceless pharyngeal
fricative

The Levantine Arabic /H/, for all the trouble it has caused Americans,
is in reality fairly simple, though it willl take practlice to bring it under
control, Try whispering 'Hey you!'; repeat this, whispering it as loud as
you can, Do this agein a couple of times; then say only the first word,
elongating the initial 'h' sound, 'Hhhhbhhhhbeeey’, Repeat this, pushing
the gound further back in your throat, Thisz is the sound you want--~you
ghould be able to feel the muscles in your throat get very tense when you
make this sound. Try saying the following English words with this rH':
'Ha', 'He', 'How', !g%t', ‘Hoot', Practice thizs /H/ in the following nonsense
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syllebles:

Ha Ha Ha aH aH aH afHa alla aHa (ta' as in 'cast!')

Hi Hi Hi iH iH iH iHi 1Hi iH1 (*1* as in 'hit')

. Hu Hu Hu ull uH uH uwHu uHfu uHu {('u' as in tLuke')
Continue this type of practice, substituting the vowel sounds of words like
‘beat', 'baii‘, ‘cot', ‘'caught', 'coat’, 'cook’, Do this on your own
i{nasmach as it will help in bringing this sound under control.
N I I!E‘ 7; 7@' ﬂlum TE E 77 E] 7E, E HEI, = 7‘E :V 7”
E

e AT T 8 e

1
,

w5
m
Bt

1
|
:
:

€4
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N.1 FAMTLIARIZATION DRILL: /H/ versus /x/., [On tape]
1, Hibil - xibil 21, naHal - naxal 41, biHaddir -~ bixaddir

2, Hatam - xatam 22, ntaHab ntaxab 42, biHarrij - bixarri)

3. Hara] - xaraj 23, ttaHad ttaxad k3, biHabbir - bixebbir

h, Haram - xaram 2k, naHa - haxa 4%, biHaalif - bixaalif
5. Halaf - xalaf 25, kamsH - kamax 45, HalHal - xalxal

6. xili - Hili 26, nafax - nafaH 46, txalxal - thHalHal
tbaHbaH

7. xala? Hala? 27. beax - baaH 7. tbaxbax

8. xabb Habb 28. mmsax - nasall 48, bixalxil biHalHil

9, xallaf - Hallaf 29, saax -~ saal 49, byitbaxbax

byitbhaBbal

Hemmas 30, byixbal - byiHbal 50, byitxalxal ~ byitHalHal

10, xammas

11, Halla xalla 31, byiHtim - byixtim

12, Haddar - xaddar 32, byullrum - byuxrum

xarra] 33. byiHlif - byix1lif

13. Harra]

14, Habbar - xabbar 34, byiHmil - byixmil

15, Haalaf - xaalaf 35, byisHar - byisxar

16, saxar - saHar 36. byusxun byusHun
17. saxan - saHan 37. byikmax - byikmaH
18, zaxam - zaHam 38. bixallif - biHallif

19, naxab - naHab 39, bixammis biHammis

20, naxar - naHar O, bixelli biHalli

;
t
i
i
¢
i
H
!
i
i
i

N.2 DISCRIMINATION DRILL: /H/ versus /x/; 'seme' or 'different'? [On tape]

. PR ¢ 65
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N.4 DICTATION DRILL,

1, nmasail
2. zalam
3. nafax
L, xallaf

5. biHammis

N.5 MIMICRY DRILL:

N.6 MIMICRY DRIIL:

/8/.

/H/ versus [x/.

[Mn tape]

6. kamaHu
7. Xabbarna
8. byulrum
9, Harajt

[on tapel]

10, ntsaxab

[On tape]

N. 3 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a /H/ or & /[x/?

[On tape]

biHaddru

byixtim

. nalaltu

Hallu

byiHbsalu

As with the /x/ and all previously learned consonants, the /H/ also

occurs long or doubled, as is seen in the following drills.

N.7 FAMILIARIZATION DRILL: Long /H/ versus short

1, raliial -
2, saHia? -
qa mm -

salz?
maHea

- 59

L,

/8/. [Om tape]

galar -
naHa -

saHHar
ralHam

B
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N.8 DISCRIMINATION DRILL: ILong /H/ versus short /H/; 'same' or 'different'?

[On tape]

N, 9 RECOGNITION DRILL: Do the following contain & long /H/ or & short [H/?

[On tape]

N.10 DICTATION DRILL, [On tape]

1. baHHar 4, faHHamt 7. haHHastu

2, laHas 5. kaHHalt 8. ralHamt

3. raHHabu 6, mafHs?ti 9, naHHeena
[on tape]

N,11l MIMICRY DRILL: Long /H/ versus short /H/.

N.12 MIMICHY DRIIL: Long /H/ versus lonz /x/. [On tape]

£
s
i
1
¥
!
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PRONUNCIATION

The contrast between the /H/ ard /h/ is somewhat subtle, though impor-

tant, You may have to repeat the Familiarizetion Drill N.13 several times,

N.13 FAMTLIARIZATION DRILL: /H/ versus /n/, [On tapel

16,

mahal

byuHzur - byuhzur

1. Hajar - hajar -

2, Hadaj - hadaj 17, mahan - maHan 32, byiHzim - bylhzim
3, Hadar - hadar 18, rshab - raHab 33, byiHEim - byihsim
4, Haras - haras 19, zehaf - zaHaf 34, byilimil - byihmil
5. Hazar - hazar 20, mahak - maHak 35, byijHid - byijhid
6. hazem - Hazem 21, safeH - safsh 36, byizhar - byizHar
7. hagem - Hasam 22, nebaH - nabah 37. byikhil - byikHil
8. hamal - Hamal 23. nazeH - nazah 38. byilhid =~ byilHid
9, habb - Habb oh, BaraH - sarsh 39, byilhim - byilHim
10, haram - Haram o5, HalHal - halhal 40, byimhil - byimHil
11, jeHad - jahad 26. hemhem - HemBam 41, byimHin - byimhin

12,
13,
1k,

15.

laHad

latlam

byuhJjur
byuhdu)
byuhrus

byuH jur
byuHduj
byuHdur
byuHrus

42,

43,

byisfaH

biHalHil

, biHamHim

N.1% DISCRIMINATION DRILL: /H/ versus /h/; 'same' or rdifferent'?

a2 oty

-Gl -

byisfah
bihalhil

bihamhim

[On tape])
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§.15 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a /H/ (i.e., 'big H') or

a /h/ (i,e,, 'little h')? [On tape]

N.16 DICTATION DRILL, [On tape]
1, laHam 6. byisfsHu
2. byuhrus 7. habbeet
3. biHalHil 8. eaaril
4, zaHarna 9, byilHim

5. byuHjur 10. Hazamtu

N,17 MIMICRY DRILL: /H/ versus /h/. [On tape]

£ - 62

safalna
byizharu
raHabt

byiheim
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Phonetic Description

0. Symbol Stands for a sound like

Voiced pharyngeal
fricative

9 a strangled vowel, or a
voiced [H/

- 63 -

The /9/ (proncunced Sayn by the Arabs) is the voiced counterpart of
the /H/. In both of these sounds the muscles in the throat become very
tense and the passageway at the back of the throat becomes constricted. The
/ 9/ thus comes out with a distinctly strangled quality! Try the following
in order to produce this sound:

(1) Make a /H/ and add vcieing;*

(2) Say the vowel sounds in the words 'cat’, 'cot’, rcaught'; repeat
without pausing (you will feel the vowel being made progressively
further back in the mouth); repeat again, but this time push the
vowel sound further back down in your mouth until your volce cracks;

(3) Teke a spoon, or something with a handle, and press the back of

your tongue down and back (as in the doctor's office), and say
: rgaassashhhh'; repeat, moving the back of your tongue backwards
t - and forwards with the handle,

) *The following voiced-voiceless exercises with your tutor or lingulist may

be a helpful prelude:

’ $5858-33493 33333-%885% 334-586-333-55%
SEEBE-ZZLZZ 2222Z-86B868 ZZZ-8BB=222~688
; ffrff=-vvvvy R A AAA SN e i i i vvnrsfff-vw—ffi'
66660-083389 BBBBB-06660 358-006-833-660
g 0 HHHHH- 99999 99999-HHNHH 9995HHH- 999 - HHH

A



LEVANTINE ARABIC

Practice this sound in the following nonsense syllables:

a9 a9 a9 a9a a9a a9a 9a 9a 9a (ta' as in rcat')
Much more difficult, but helpful, try to substitute the vowel gound of 'beat’
in the above syllables; repeat, but using the vowel sound of 'lake’,

The strangled quality of the /9/, it will be noted, will characteristic-
ally tend to smear into the adjacent vowel sounds, If the /9/ is made

correctly, this smearing will take place more or less naturally,

*4#PLEASE START THE TAPE HERE *%*



PRONUNCIATION

0.1 FAMILIARIZATION DRILL: /9/ versus /H/.

1.
2.
3.
.

Ak,

15.

0.2 DISCRIMINATION DRILL: /9/

9abas
9ajaz
9azam

9afar

. 9imi

Hana

, Hara]

Ha?ar

. 9ala

9imil
9awa
9a%ad

da9ar

Habas
Hajaz
Hazam
Himi
9ana
9ada
9araj

9a7ar

Himil

Harad

15,
17.
18,
12,
20,
21,

22,

ver

zaHam
saHar
safab
nazaH
?ara9
sarag

baragd

naja9

zaHzaH
byiHbis

3, bylHzim

sus [H/;

fon tape]

za%al
zaJam
safar
safab
naza9
?gral
saraH
baral
radrad
zadza9
byiSbis
byi9zim

byugfur

31.

33.
34,
35.
36.
37.
3.
39,
ko,
¥,
b2,
43,
b,
L5,

byiSma

byioni

byiogdi

byiolif
byiowi

byidHar
byizHam
byisHar
byigHab
byinzaH
byl?ra9
bylsrad
byibra9
byinba9
byinza9

tgame'! or 'different'?

0.3 HECOGNITION DRILL: Do the following contain an /9/ or a /H/?

by iHma
byiHni
byiH4il
byiHwi
byid9ar
byiz9am
biis9ar
by1s98b
byinza9
byi?raH
byisraH
byibraH
byinbaH

byinzaH

f{on tape]

{On tape]

i o A 1
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0.4 DICTATION DRILL. [On tape]
1, za9al 6, da9arna 11, saalir
2, baradtu 7. Haweetu 12, byibras
3. byidHaru 8. byigbis 13, sa9abu
L, byuofur 9, 7ara9 14, magruud

5, 9abasu 1C, 9imil 15, ra9ra9

0.5 MIMICRY DRILL: /9/. [On tape]

0.6 MIMICRY DRILL: /9/ versus /H/. [On tapel

The /9/ is sometimes confused with the /r/ by Americans. The following
set of drills is designed to clarify the contrast between these two sounds

as well as give further practice with the /9/.

»%* PLEASE START THE TAPE HERE ***




PRONUNCIATION

0.7 FAMILIARIZATION DRILL: /9/ versus /r/. [On tape]
1, ba9ad -~ barad 16, badar - badad 31, byigjiv - byirjib
2, t19ib - tirib 17, dafar - dafa9 32, byudkum - byurkum

3. da9as -~ daras 18, damar - depma9 33, byigdil - byirdil

k., E19ib sirib 19, nabar - naba9 34, byiozi? byirzi?

5. za9%a? - zara? 20, na?’ar -~ na?ag 35, bylste9jil - byistarjil

w

6, raba? - 9aba? 21, sammad - sammar 36. bylsgrab

byi£9ab

7, rajal - 9ajal 22, bagsa® - bassar 37, bylizra?

byiz9a?
8. rakam - 9akam 23, naffa9 - naffar 38, bisabbir - bisabbi9
9, radal = 9adel 24, jamma9 - Jammar 39, bisajjir - bisajjig

9ata 25, nasafa3 - naafar 40, binaafir - binaafid

10, rata -
11, 9abba =~ rabba 26, Jarjar - ja9jag 41, bibessil9 -~ bibassir

byitnawwar

12, 9attab = rattab 27. zarzar - z29zad 2, byitnawwa?d

ra??am 28, birsbbi - bidabbi 43, byistabsid - byistabeir

13, 9a??am

14, 9amma? - ramma? 29, birattib- bidattib b4, bija9ji® - bijarjir
15, 9ajjal - rajjal 30. birajJil- bigajjil k5, biza9zi9 - bizarzir

[NATION DRILL: /9/ versus /r/; 'seme' or 'different'? [On tspe]

0,9 RECOGNITION DRILL: Do the following contain an /9/ or an /r/? [On tape]

g¢ -
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0,10 DICTATION DRILL, [On tape]
1. sta9jaiu 6. 9aa?id 11, byirdil
2, ptabsar 7. byizra?u 12, ragadu
3., 9akkeet 8. byig*ib 13, byit9abu
L, byudbu® 9., biS%aa”ib 14, 9abbuuli
5., ra??adu 10. byit9zmmal 15, byiogzi®

0.11 MIMICRY DRILL: /9/ versus /r/. ([On tape]

#%% PLEASE STOP THE TAPE *¥¥

Another contrast which msy cause some confusion is the contrast between
the /9/ and the /?/, Note that there is a complete stoppage of breath and
sound for the /?/, whereas the /9/ is continuous and characteristically
marked by the tstrangled! quality noted previously (this 'strangled' quality
is particularly noticeable as it smears over into the adjacent vowels:; this

is lacking with the /?/),

¢ PLEASE START THE TAPE HERE ¥*¥%

T

f

i
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0,12 FAMILIARIZATION DRIIL: /9/ versur /7?/ in word-medial and word-final

position., [On tape])

1, sa9al - sa?al 16, nuza? - naza9 31, byi®bid - byi9pbid

2., Ja9ar - Ja’ar 17. nafa? - nafal 32, byu?bur = byuSbur

3. na9ab - na?sb 18. sara? - sara9 33, byi’ss - byi9sa

4, najar - na®ar 19. naffa? - ‘2ffad 34.  ?sar - byi9sar

5. na9ags ~ na?as 20, serra® - ¢ rrad 35. ?11im - byi9lim

6, na%am - na9am 21. ntusa9 - niesa? 36. .89al - byis?al

7. za%ar - za9am 22, ntafs9 - ncafa? 37. . id9%b - byidvrab

8. nta?as - ntadas 23. rtafa9 - rtafa? 38. 19im - byinvih

9., nta?al - nta9al 2k, stanfa9 - stanfa? 39, * .z9im - bylz?im
10, bada? =~ badad 25, trawwa9 - trawwa? 4o, .yit9abbad - byit?abbad
11, bara9 - bara? 26, ta?ta? - taJta9 k1, b, t7apsaf - byitOassaf
12, raba9 - raba? 27. za%?za? - :a9za9 Y2, b.ia?1i? - Hila9li9
13, refa9 -~ rafa? 28. ra’ra? =~ ra9ra9 43, bisa?si? - biEa9si9
14, 8ara9 - gara? 29, tvabbad =~ t9abbad U4k, biza?zi? - bilza9zi9
15. xala?9 -~ xala? 30, t?assaf - t9assaf 45, bira?ri? =~ biragri9

0.13 DISCRIMINATION DRILI: /9/ versus /?/ in word-media’ and word-final
position; 'same' or 'dff"erent'? [On tape]
0.1% RECOGNITION DRILL: Do the following contain an /9/ or a /?/? [On tape]

-
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0.15 DICTATION DRILL, [On tape]
1. bx9immu 6. bitsiio 11, stasra?
2. naba’na 7. zaragdt 12, »ig9alli?
3, sadbat 8. biguum 13, basra9
k, binajjou 9, byi?dim 14, stab?u

5, fi%?rat 10, lu9na 15. byirgid

0.16 MIMICRY DRTLL: /9/ versus /?/ in word-medial and word-final positions.

[On tape])

¥¥%% PLEASE STOP THE TAPE ¥

The /9/ and /?/ are not infreguently confused in word-initial position.
When listening carefully, however, you will again hear the 'strangled’
quality of the /9/ which is lacking for the word-initial /?/. You may find
it necessary to repeat Drill 0,17 in order to be sure that you hear this

contragt.




PRONUNCIATION

0.17 FAMILIARIZATION DRILL: /9/ versus /?/ in word-initial position,

[On tape]

l, 9abad - 7abad 11, 9abbad ~ ?abbad 2l. %allab - 7allab
2, 9ammar = 7ammar 12, 9asar - “asar 22, 9Yassal - *assal
3. 9abar -~ ?abar 13, 9ajjel - ?ajjal 23. Yagéar - 7abbar
- 4k, 9aad - ?aad 1k, 9abb - ?abb 2k, gtamar - 7tamar
5. 9allam - ?allam 15, 9aBar - ’asar
6. ?aam - 9aam 16, 7833 = 9a3jd
7. ?assaf - Qassaf 17. 7eamem - Yammam
8, 7ilim - 9ilim 18, %asfar - Yadgar
9, 7azzar - 9azzar 19, 7amm - Samm
10, 7add - 9add 20, %asa =~ 9asa
0,18 DISCRIMINATION DRILL: /9/ versus /?/ in word-initial position; 'same’
or 'different'? [On tape]
0.19 RECOGNITION DRILL: Do the following coi..ain an 9/ or a /?/ in
; | word-initial position? [On tape]
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0.20 DICTATION DRILL, [On tape]
1. 7aasfe 6. 9abbadu 11, 9imlu
2, 9aamil 7. 7assarat 12. 9uu?
3. 7aamir 8. 9ammru 13, 9iddu
4, 9alimiihs 9. Yuulhum 14, ?umtu
5. 9udna 10, ?irbat 15, 94illina

0.21 MIMICRY DRILL: /9/ versus /?/ in word-initjal position, [On tape]

Again, because of the vowel-like quality of the /9/, there is sometimes
confusion between the /9/ exd the combination of /?ad-/ in word-initial
position, The fo owing five drills concentrate on this problem, If the
student hé.sz troubles with this contrast, it has been found useful to look at
the initial syllables of the contrasting words, as in the first pair below,
in which the contrast is between /7a9 - tem/ and /9a - tam/. In the first
word, there is the /a/ vowel which glides into the /9/, vheress in the second

the syllable beginc with the /9/ directly.

% PLEASE START THE TAPE HERE *¥¥

th
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0.22 FAMILIARIZATION DRILL: /?a29-/ versus /9-/ in word-initial position,

[On tape]

1. ?agtam - 9atam 6. 9adal - 7a9dal 11. ?a9sa - 9asa
2, 789jab - 9ajab 7. 9araj = 7a39ra] 12, “a9aff - Jaff
3. 7a9jaz - Yajaz 8, 9ara? = ?7a9ra” 13, 7a9%ad - 9a7ad
4, ?a9jem - 9ajam 9, 9azz - 7a9zz 1k, ?a9la? - 9ala?
5. ?a%add - 9add 10, 9azal - 7a9zal 15. 7a9mad - Yamad

0.23 DISCRIMINATION DRILL: /?a9-/ versus /9-/ in word-initial position;

'gsame' or 'different'? [On tape]

0. 24 RECOGNITION DRILL: Do the following contain /?a9-/ or /9-/ in word-

initial position? [On tape]

0.25 DICTATION DRIIL. [On tape]

iy NS, bt < S A s S v

1. ?a9zal 5. 9rjaz 9, 9ajab
2., 9add 6, 9ajam 10, “a97ad
3. 7a9azz Teo 7a98a?

4, 7a9ra? 8. 7a9mad




LEVANTINE ARABIC

0.26 MIMICRY DRIIL: /?a9-/ versus [9-/ in word-initial position, [Cn tape]
%% PLEASE STOP THE TAPE ¥*¥¥
Algo related to the problem of the vowel-like characteristics of the
/9/ is the contrast between a 'vowel + /9/+ versus 'vowel only' in word-
final position, Drills 0,27 through 0,31 drill this contrast.
*#% PLEASE START THE TAPE HERE *%*

0.27 FAMILIARIZATION DRILL: 'Vowel + /9/' versus 'vowel only' in word-final

position, [On tape]

1. bara9 - bara 11, zara9 - zara 21. bisajji9 - bisajji
2, bada9 - bada 12, sara3 - sara 22, birawwi9 - birawwl
3. Jjarad - Jara 13, sa?’a9 - sa’a 23, bisemmi9 < bisammi
4, dafa9 - dafa 14, ba??a9 - ba’?a o, biwaddi9 - biwaddi
5. riji9 - riji 15, badda® - badda 25, byitsajjed - byitsajja
6., rafa” - rafa?d 16, bijarri - bijarrid 26, tralla -~ trajja9
7. Bafa - safad 17. bidalli - bidalli9 27, tsamma ~ teammad
8, sara - sarad 18, bidarri - bidarri9 28, tsaama - tsaama9
9, naza - nazad 19, birabbi - birabbi9 29, Stara - starad
10, nafa - nafa9 20, bigarri - bisarri9 30, stanfa - stanfa9
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0.28 DISCRIMINATION DRILL: 'Vowel + /9/' versus 'vowel only' in word-final

poéitian; 1game’ or 'different!'? [On tape]

0.29 RECOGNITION DRILL: Do the following contain 'vowel + /9/' or 'vowel only’

in word-final position? [On tape]

0.30 DICTATION DRILL., [On tape]

1. raaji9 6. byizra? 11, msajjio

2, naazi 7. bibaddi9 12, stara

3. byidfas 8., mba??i 13. bisammi
4, nafa 9, birabbig 14, byitrajja9
5. Jara9 10, darrad 15, bitwaddi9

0.31 MIMICRY DRILL: 'Vowel + /9/' versus 'vowel only' in word-finel position.

[On tape]

P, Symbol  Stands for a sound like Phonetic Description

Y the way scme pecple gargle; Voiced velar fricative
or /x/ with voicing added

-5 - 82
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The /y/ (Arabic yayn) is made with the tongue in virtually the same
position as the /x/, the only difference being that 'voicing' is added,
Note that some people use this sound when gargling (though others do not;
check with your tutor to make sure that you are producing the proper sound),

Again, the following voiceless-voiced drills may be of value initially:

58888-3444 3J333-58888 333-888-33)-558
EBEB8-22222 Z2ZZZZ~-EEGEB Z2Z-88E-ZZZ~858
ferff-vvvvv vvvvv-f£Lff vvv-fff-vvv-£1ff
68666-33833 03500-6060066 5006-666-3030~-066
X00XK=YYYYY YYYY V= XXXKX YYT=-XK=yyY=XxX

Alsoc practice this sound in the following frames:
YYY-aaa a88~YYY aaa~-yYYy=-aat=yYyy
- Repeat this, using the vowel gounds of the words 'beat', 'bit', r'bat', 'cot’,

'cute', 'book', 'boat’',

AR S B e T A e L

The Arabic /v/ is not the American 'g' sound of 'got', The 'g' sound
stops the air from getting through, but with the /y/, the tongue is moved
down slightly and a small stream of air passes through continuously (the dif-
ference between the 'g' and the /y/ is parallel to the difference between the

/k/ and the /x/). The first set of contrasts illustrates this difference,

[}




PRONUNCIATION

P.1 FAMILIARIZATION DRILL: Arsbic /y/ versus Americen /g/. [On tape]

1. yamad 6. saral 11, faray
2, yala 7. baya 12, nabay
3. yisi 8. stayrab 13. baller
4, yafar 9, byuybur 14, byifray
5. yallaf 1C. byibyat 15, laylay

- = e wm =

P,2 DISCRIMINATION DRILL: Arabic /y/ versus American /g/; 'same' or

t@ifferent'? [On tapel

P, 3 RECOGNITION DRILL: Do the following contain an Arabic /y/ or an American

/g/? [On tape]
P, MIMICRY DRILL: Arabic /y/. [On tape]
##% PLEASE STOP THE TAPE ¥¥*

Once the basic idea of the [y/ is grasped by Americans, there is often

a persistent tendency to devoice it, leaving the ;’ x/ - Thus this contrast

is given next, with the ceution to the students that they will have to pay
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particular attention to meking and maintaining this voiced-voiceless contrast,

#%% PLEASE START THE TAPE HERE #¥*

P, 5 FAMILIARTZATION DRILL: /y/ versus /x/. [On tape)

1, yamed - xamad 11. biyallif - bixallif 21, yalyal - xalxal
2, vala - xala 12, biyayyim - bixayyim 22, yaryar -~ xarxar
3, yidi - xisi 13. bivayyir - 23. biyalyil - bixalxil
4, yafsr - xafar 14, biyalli - bixalli 24, biyaryir - bixarxir
5. yabb - xabb 15, biyarrid - bixarrib

€, xaar - yaar 16, byixmid - byiymid

7. xaff - yaff 17, byixla - byirla

8, xaab - yaab 18, byuxfur = byuyfur

9, xarr = yarr 19, byixlib - byiylib

10, xabbar - yabbar 20, bixubb =~ biyubb

P,6 DISCRIMINATION DRILL: /y/ versus [x/; 'same' or 'different'? [On tepel

P,7 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a /y/ or a [x/? [On tapel

- 78 -
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P,3 DICTATION DRILL: [On tape]

1. yaasmid 6, raleet 11. xarxaru
2. mxarrij 7. biyarrbu 12, yisu

3. mayfiur 8. Pbixubbu 13, varreena
4, byixtim 9. vaffat 14, vyayyirha
5. vaayir 10, biyarri? 15, byixmid

P.9 MIMICRY DRILL: /y/. (On tape]

P,10 MIMICRY DRILL: /y/ versus /x/. [On tape]
*%% PLEASE STOP THE TAPE *#¥
At times Americans have shown some confusion between the /y/ end the
/r/. These are quite distinct sounds, and the following drills will empba-
size this, Note that the /y/ has no lip-rounding and the tongue does not

curl back,

- 79 -
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P,11 FAMILIARIZATION DRILL: /y/ versus /r/. [On tape]
1l. yasal - rasal 11, byiymid - byirmid 2l. yvara - raya
Z, yafal = rafal 12, byiysil - bylrsil 22, yamyam - Tramram
3. yamad - ramad 13. byiymiz =~ byimiz 23, yarrar =~ rayray -
4, yamaz - ramaz 14, byiymis - byirmis 24, yarrab - rayrab
5, yamas - ramas 15, biyuss - biruss 25, yarra =~ rayya i
6. rass - vass 16, birubb - biyubb 26, byiryi - bylyri
7. rabb = yabb 17, birammid - biyammid 27. biramrim - biyamyim
8, ramad - yammad 18, byirfil -~ byiyfil 28, bireyriy - blyaryir
9, raasb = vaab 19, byirwi - Dbyiywi 29, birayyib - biyarrib
10, rawa - yawa 20, biriib =~ biyiib 30. birayyi - birvarri
P,12 DT CRIMINATION DRILL: /v/ versus /r/: tsame' or 'different'? [On tape]
P.13 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a /y/ or an /r/? [On tape]
P.14 DICTATION DRILL, [On tape]
1. byiymi? 6. yeayib 11. birabbu ]
2, Eirbat 7. byiyfil 12, byuyrub |
3. vasmis 8. rarvyabu 13, yarvrarat
L, rattabat 9, byudrus 1k, baylib
Te bifaﬁ,l?u 10, myamyim 15, birayriy

8887
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P,15 MIMICRY DRILL: [y/ versus /r/. [On tapel

Tt is not tco often that there is any serious confusion between the [y/

and the /9/, but nevertheless the following are included,

P,16 FAMILIARIZATION DRILL: /y/ versus /9/. [On tape]

1. yazal - 9azal 11, nabay - naba9 21, byifray - byifrad
2, yamad - Samed 12, raay = raad 22, biruuy - biruu9
3. ramar -~ Zamar 13, ballay -~ balla?9 23, rayray - radrad
4, yafar - 9afar 14, byiyzil - byi9zil 2k, zayzay - 2za9za9
5, sayar - cadar 15. byiymid - byiomid 25, laylay = 1&91a9
6. £a9%l1 - sayal 16. byudbur - byuybur
T. baat ~ bayst 17. byu9fur - byurfur
8, ra% -~ rays 18, byusSur - byusyur
9. stagrsb - stayrab 19, byis9il - byisril
10, fara2 =~ farar 20, byib9at - byibyat

P,17 DISCRIMINATION DRILL: [y/ versus [9/; 'same' or 'different'? [Omn tepe]

P,18.RECOGNTTION DRILL: Do the following contain a /y/ or an /9/? [On tapel

- 81 - %A;! ‘“’; ‘
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P,19 DICTATION DRILL. [On tape]
1, mballiy 6. Taariy 11, mayluub
2. byusur 7. biyasslu 12, 7adla
3. rayeetu g, mrayrib 13, byifrayu
4, vyazlat 9, fara9na 14, baatuulsak
5. mistadrib 10, ruyt 15, birayriy
P,20 MIMICRY DRILL: /y/ versus /9/, [On tapel
Q  Symbol  Stands for a sound like ____ Phonetic Description
2 q tk' sound in 'caught' but Voiceless uvular stop

further back in the throat

The /q/ is primarily a sound borrowed from Classical Arabic in the
dialect being studied, and it will generally show up as a glottal stop in
this dialect. In other dialects, however, it may appear as & /g/ (as in
the Persian Gulf area) or as a /q/ (as among the Druze in parts of Lebanon

and Syria),

To make this sound, push the 'k' sound back in your throat and you will
make it with little difficulty (if there is any problem, try saying the

Q 10 gaa
ERIC v B
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words 'kit', ‘'cut', 'caught' --you should be able to feel the point of
contact between your tongue and the top of your mouth moving back; all

you have to do is push this point of contact a little further back), You
will notice in a mmber of examples on the tape that the /q/ has a dis-
tinctive 'pop' to it, especially when followed by a vowel or at the end of

a word, Some people say that this sound resembles the sound of ligquid
baeing poured from s bottle, You will also notice that it tends to influence

the adjacent vowels, especially the /a/,

Q,1 FAMILIARIZATION DRILL: /q/ versus /k/. [On tape]

1, gabar - kabar 11, nagaeb - nakab 21, fataq - fatak

2, gabas - kabas 12, nagal - nakal 22, bigabbil - bikabbil
3. gabal - kabal 13. bagar - bakar 23, bigattil - bikattil
4, qgatal - katal 14, ragad - rakad 2k, bigassir - bikassir
5. gadam - kadem 15, saga - saka 25, bigaffir - bikaffir
6. karam - garam 16, rakam - ragam 26, byunkub - byunqub
7. kasar - gyasar 17, safak - safaq | 27. byurkud - byurqud
8, kasam - gasam 13, salak - salagq 28, byuHruk - byuHrug
9, kasar - gasar 19, barak - baraq 29, byuftuk - byuftug
10, kafar - gafar 20, nahek - nahaq 30. kagkas - gaqaé

-8 - AN
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Q.2 DISCRIMINATION DRILL: /q/ versus /k/; 'same' or 'different'? [On tape]

Q.3 RECOGNITION DRILL: Do the following contain a /q/ or a /k/? [On tape]

Q.4 DICTATION DRILL, [On tape)

1, stagbal 6. wagqgafat 11, muwasafaga
2, Halmat 7. tagaddumi 12, rukksaab
3. qashirs 8. magsuum 13, bidugqu
4, qaamv 9, byibku 14, stagarrat
5. kuttasab 10, bibagbiq 15, gahgahat

Q.5 MIMICRY DRILL: /q/. [On tapel]

Q.6 MIMICRY DRILL: /q/ versus /k/. [On tape)

%% PIEASE STOP THE TAPE ##*

R, VELARIZATION
Levantine Arabic (and, for that matter, virtually all known dialects

of Arabic) has a phenomena which is called 'emphasis' or, alternatively,

48 93
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tyelarization', The letter term will be used here, not because it is the

better, but rather only becesuse it appears to have the wider currency.

The most striking characteristic of velarization to speakers of English
is the difference caused in the vowels (e.g., given a written symbol 'a',
when not velarized it will usually range between the vowels of 'cat! and 'cot’,
but when velarized will be closer to the vowel of 'caught' ). This is, thus,
the way in which most speakers of English will recognize this phenomena.

However, and please note this carefully, the Arab will noma:g?Linterprgt

this not as a difference in vowels, but rather as a difference in consonants.

This is due in large part to the fact that the Arabic writing system has four
pairs of 'emphatic!' - 'non-emphatic' consonants (corresponding to the collo-
quial t - t, ¢ - d, g - 8, and 3 -~ z, the remphasis' or 'velarization' being
indicated by the subscript cedilla here), In the transcription used in this
manual, where there is a direct correspondence between the colloquial word
and the written, i,e., classical, form, the transeription will reflect the
Arab's interpretation, i.e.; one of the four consonants §, ¢, s, or g will

be considered to be the influencing factor; it will be incumbent upon the

student to take gare;ij;;ﬁnote of the Areb! ,s' pronunciation of the vowels and

imitate them as faithfully as _possible,

When producing these velarized sounds, the Arab will pronounce the word
further back and further down in his mouth (he retracts the back of his
tongue while retaining the dental articulation where appropriate) and he will
tend to round or protrude his lips slightly, In sddition, he will tend to

l ) ca 92
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LEVANTINE ARABIC

pronounce the four consonants more emphatically. These will tend to give
a very pronounced 'hollow' or 'backed' effect to the sounds, particularly

the /a/ vowels.

R,1 FAMILIARIZATION DRILL: 'Velarization' versus 'no velarizatinn', [On

tape ]

1. galab - salab 16, garas ~ daras 31, zabap -~ zabat
2, gamad - samad 17. gall - dall 32, famm - tamm
3. bagam - basam 18, radi - radi 33. tarrai - tarraH
4, melag - melas 19, barag - barad 34, batpal - battal
5. Wagwag - waswas 20, farag ~ farad 35, ratfab - rattab
6. sasbb - pabb 21, éa;jjx - gajd 36. sattar - saffar
7. sadd -~ gadd 22, damm - gamm 37. Hattam - Hatt{am
8., sakk - pakk 23, dals9 - ¢galagd 38, fattaHl - fajiaH
9. salla - galla 24, darrab - garrab 39, zall - gall
10, sabalH - gabal 25. baddag - bagdga9 40, zahar = gshar
11, gsbay -~ sabay 26, Haggag - Haddad

12, gafal - pafal 27, Hagdar - Haddar

13, pafa? - safa? 28, ta?ta? = ta?ta?

14, pa?a9 - sa?ad 29, satar =~ satar

15, parral - sarrall - 30. fafar - fatar
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R,2 DISCRIMINATION DRILL: 'Velarization' versus 'no velarization'; 'same’

or 'different'? [On tape]

R.3 RECOGNITION DRILL: Do the following contain 'velarization' or 'no

velarization'? [On tape]

R.4 DICTATION DRILL, [On tape]

1. gajju 6. sa’a9 11, mnagzim
2, gparalu 7. Hattamu 12, t{alabna
3. galleet 8. gzahar 13, nizliu

L, fataHtu 9, darasu 14, byitoag
5. battal 10, sammu 15, wagafu

R.5 MIMICRY DRILL: 'Velarization' versus 'no velarization', [on tape]

The previous set of five drills have primarily, though not completely,
utilized examples of velarization adjacent to short /a/ vowels, These
velarized - non-velarized contrasts are both easy to hear and easy to mimic,
However, when velarization affects the f1i/ vowels, there is often a somewhat
strange transition heard between the consonant and vowel; this transition is

'8¢ Jq
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made guite easily and naturally if the velarized consonants are being made
far back in the mouth as indicated previously. On the other hr:nd, it is
often quite difficult to hear the difference between velarized and non-
velarized /u:u/ vovels, The following exercises will provide practice in

both, as well as practice with the [aa/ vowels,

R, 6 FAMILIARIZATION DRILL: 'Velarization' versus 'no velarization' in words

with long vowels, [On tape]

1, faagd ~ faad 11, bigiib - bisiid 21, biguuy = bisuuy
2. gaad - gaad 12, bitiiH - bitiiH 22, bituug = biltuug
3. gaarat =~ saarat 13, bifiig - bifiid 23. biguur = biduur
4, geamu = daamu 14, bigiir - bisilr 2Lk, bi7uugd =~ bi?uud
, 5. Heafiz -~ Haafiz 15, bibiigd - bibiid 25, matbuu9 - matbuud
6. sasHib - gaslib 16, bisiiH - bigiiH 26, mansuub - manguub
T. faadi - faagi 17, nasiib - nagiib 27. mastuur - magtuur
8., Haamid - Haamig 18, fariide - farilige 28. zhuur = ghuur
§ 9, mazashir - magashir 19, taxsiis - taxgils 29, futuur - fujuur
| 10, nassaab = naggasab 20, taHdiir - taHdiir 30, furuud - furuugd

R.7 DISCRIMINATION DRILL: rVelarization' versus 'no velarization'; 'same' or

tdifferent'? [On tapel]

R.8 RECOGNITION DRILL: Do thke following contaln 'velarization' or 'no
velarizationi? = [On tape)
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R.9 DICTATION DRILL, [On tape]
1, {aalib 6. bibiigu 11, rattabuuli
2. ginsada 7. tiin 12, 7a9pask
3. baasim 8. rafaguuli 13, ntagaruuk
4, tefzii9 9, mawguu9 1, bigiiru
5. nagiib 10, byiHfaguulsak 15, maktuub

R.10 MIMICRY DRILL: 'Velarization' versus 'no velarization:, [On tape]

*%% PLEASE STOP THE TAPE ***

In the preceding drills on velarization, stress has been laid on the
Arsb's interpretation of this phencmena as being caused by the consonants
t, ¢, & and g. In fact, if you go back over the tapes for the drills on
the /r/ and the /q/ in particular, you will notice differences in the vowel
sounds, In actual fact, 'emphasis' or 'vels;‘izatian' appears to be best
analyzed as a component overlaying a syllable, i.e., a syllsble (rather than
a consonant) is velarized or not, This means that, where a syllable is
velarized and there is no classical Arabic correspondence (1.e., no /t ¢4 8 3/),
the transcription system will mcrg-er-less apprﬁ#imate the phonetic facts
rather than the Arab interpretation, The following drills will help acquaint

the ptudent with this,

*%% PLEASE START THE TAPE HERE **¥* 6
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R,11 FAMILIARIZATION DRILL: 'Velarization'; no contrasts. [On tape]
1. tesH 6. nsgglle 1. rebb
2, yeeviH 7. teerrefna 12, JeeT
3. belex 8. =pgiie 13. Jewbe
b, 7878 9. §Teeh 14, vedisshi
5. PeITe 10, eerveftl

R.12 MIMICRY DRILL: 'Velarization'; no contrasts., [On tape]

8., Some automatic processes

In the following drills, certain processes which occur in this dislect
of Arsbic will be briefly characterized and drilled. These processes have
to do with the automatic eddition or deletion of sounds (primarily an /-1-/
vowel) under specified conditions, and also the way in which wvords are linked

together in normal speech,

When & word ends with /-iC/ (where C indicates any consonant) and has
any vowel-initial suffix added to it, the /i/ is automatically deleted, as

in the following examples:
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faahim +e-e —me f[aahme
’ag?ilit + -0 —= ?as?ilto

fihim + =u —a Tihmu

* ,
S.1 TRANSFORMATION DRIIL: Participles with the addition of suffixes /-e/ or
/-&/ and [-iin/; delete the [/i/ as noted in the examples. [On tape]

(In 211 Transformation Drills, a beginning or base form will be
given on tape as well as written out, Give the resultant form
orally, meking the changes as noted in the instructions and in

on the tape, with a space immediately following for mimicry. )

1, faahim + =g —m= faahme 11. Haasib + -iin
2, mwa.'?'?ifi +V-e —=— mwa??fe 12, mit?aamir + -1in
3. msgefir + -e 13, xaatim + =iin ‘:
L, mit?axxir + -e 1%, mnazzil + ~iin
5. mitjawwiz + -e 15. peeiis + -iin
6, myammid + ~e | 16. mitna®?il + -iin
7. Baaril + -8 17. baari + -iin |
8. 9asmil + -e 18, myayyir + -iin
9, mdaxxil + -e . 19. yaamid + ~iin
10, saadil +-e 20, m9allim  + -iin

#The gtudent cannot yet know whether the words in this section are nouns »
verbs, or whatever; these labels are used at this juncture simply as descrip-
tive lsbels with no other purpose than to keep these classes of words separate,

+ ==
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S.2 TRANSFORMATION DRILL: Feminine nouns with the addition of vowel-initial
pronoun suffixes /-i, -ak, -ik, -o/. Delete the /1/ as noted in the

examples, BE CAREFUL TO PLACE THE STRESS CORRECTLY IN THESE FORMS.

[On tape]

1. 7as?ilit- + -1 —s= 2as?fiti 11, miilfgzif-  + -ik "
2. ziyaarit- + -i —»= ziydarti 12, méktabit-  + -ik
3. ?ustéazit- + -1 13. #a77it- + =ik
4, Habbit- + =i ik, wggiifit-  + -ik
5. Hukinumit- + =i 15, xaalit- + =ik
6. jJnéenit- + ~ak 16, mamlakit- + =0
7. madiinit- + =ak 17. mhs?alit- + =0
8. madrasit- + -ak 18. nihdayit- + =0
9, natiijit- + -8k 19, wasiilit- + =0
10, saa9it- + -ak 20, wilasyit- + =0

*The dgsh folldwi_ng these nouns indfica.tes that they do not occur aé
an :Imned:la.te;l,y follawing ncmn

**Note that the deletion of this /-i-/ may change the vowel-consonant
structure of the word, and thus the position of the stress. This is seen
in the first i‘bm of the driJ.J., and is also explained and drilled further

below (Drill S.h4, ete,).

gﬁi‘g% -92.

O




PEONUNCIATION

5.3 TRANSFORMATION DRILL: Perfect verb forms with the addition of [-at, -u/,
and imperfect verb forms with the addition of /-1, -u/; delete the /i/

as noted in the examples, [On tape]

1. finim + -at —e fihmat 11. bitsallim + -i
2, afzil + -at —= nizlat 12, bitrédafi? 4 -i
3. rijio + -at 13, bitsaafir + =i
4, sirib + -at 14, bitnassif + -i
5, ﬁ;;g + =at 15. bit9ajjyilr + =i
6. wi?if + -u 16, bisammi9 + =u
7. 9imi1  + -u 17. bi%allim  + -u
8. wigil + -u 18, biyallif + -u
g, 9irif + -u 19, biyayyir + -u
10, wijis + -u 20, biyérrid  + ~u._

In Section L of this booklet, the placement of stress was discussed,
Tn the following, when suffixes are added to a word, there may be a change
in the consonant-vowel sequences nearest the end of the word, and thus a
change in the position of the stress. This was anticlipated somewhat in
Drill 8.2 sbove, For instance, the two pronoun suffixes /-o/ and [-hum/
added to the noun / giHHit-/ give the following (the -VCC- nearest the end
of the word being underlined): i‘ 0 z

gjHHit- + -0 —= giHlto
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giHHit- + -mm —e giHHithum

The stress will not always change, however, as can be see in the follow-
ing example:
maktiub + -0 —e= maktiubo

maktaub + -hum —e maktiubhum

The determining factor, to repeat, is whether or not there is a change in
the -VV- or -VCC~- nearest the end of the word as a result of cdding the
suffix. In the following, underline the long vowels or -VCC- sequences

nearest the end of the word and mark the stress:

‘01
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Base Form
giHHit-

madiinit-
wilaayit-
nihaayit-

madrasit-

sandit-
weziifit-
a7 74t~
binaayit-
xéalit-

maktab

>

985
m9a11im

7alam

madfaris

mar)ad

makaatib

(0]
L]

3.
u.
5.

12,
13.
1k,

15.

giHHto
madiinto
wilasyto
nihaayto
madrasto
+ -1
saagdti
wyziifti

sa??tli

. binaayti
., xaalti

maktabak

furgpak

+ ~hum
g1 HHIthum
madiinithum
nihaayithum
madrasithum

wgziifitna
fa?7itna
Pinaayitna
xaalitna

+ -ha

maktabha

m9allimha
+ ~lam
mekaatiblum

mgtbgakum
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S.4 READING DRILL: Word stress, Read the above pairs of words, being care-
ful to stress them as you have marked them; your reading will be con-
firmed, or corrected, on the tape with a spece immediately fol.owing for

mimicry. [On tape]

*%% PLEASE STOP THF TAPE ***

consonents in a row (e.g., /msag_gge, sﬂﬁtﬁe/ ) where the first two consonants
were identical, In other contexts three dissimilar consonants might oecur
in sequence, either within words or across word boundaries; when this happens,
Levantine Arabic will normally tend to break up this three-consonant cluster
by inserting an /i/ vowel between the first and second of the three consonants,
€,
within a word:
?igm + ~hun —e- *{euinm —— ?1simhum
across word boundaries: |
mi% + Ktiir —e miSktiir —e— mid Lktidr
In the transcription system uséd here, this iv wili ”b’é underlined, Note that
this underlined i is nevar f;tressed (thus e,xplaining 'Ehe 'strange! pasiticm

of the stress in / 9isimhum/ abcve)

In the following words, mark the stressk acccréigg. ‘t‘g the rules given in

gy b )
i REE e
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Section L, then underline the three consomant

underlined /i/:

1.
2,
3.
L,
2.

S.5 READING DRILL: Inserted /i/,

?ahlkum 6.
?ismhum

bywsgruflkum
bti9raflna

baktublkum

cluster, and finally insert the

fFeyikun
27aalatlha
fgdlkum
dallatlha

katbatlkumn

% PLEASE START THE TAPE HERE ¥¥%

Read the above words, being careful to

read them as you have marked them; your reading will be confirmed, or

corrected, on the tape with a space immediately following for mimicry.

[Oon tape]

The following are all nouns beginning with two consonants,

3% PLEASE STOP THE TAPE *%*

For these

particular words the definite article 'the' is /1-/ prefixed to the noun,

As in the previous exercise, mark the stress, underline the three consonant

- 97 -
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cluster, and then insert the [if:
1, 1- + ktaasb = lktaab 11, 1- + kbaar -= l kbaar

2, 1- +7laal = 17?1laal 12, - +bymut = lbyuut

PR

3, 1- +wlaad =—=—1lwlaad 13, 1- + mupur - 1l ?muur

4, 1- + ?laam =17 1l aam 14, 1- + m7addme = 1 m 7 addme

5, 1- + bwagb = aab 15, 1- + fraas = lfraas

g
o

6. 1- + blaad -= aad

T
M g o

7. 1- + Hbuub -~ uub

8. 1- + kbiir -»= {ir

1
b
kb1l
9

allimn

9, 1~ + m9allim -»=

HoR
‘ B

10, 1- + ?ruug -

S.6 READING DRILL: Inserted /i/. Read the above words as you have marked
them; your reading will be confirmed, or corracted, on the tape with a

space immediately following for mimicry. [On tape]
The same phenomena occurs when a three (or four) consonant cluster

occurs across word boundaries as was noted above, In the following, under-

line the consonant cluster and insert the i as per the example given
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previously (i.e., mis + ktiir —= mi¥ iktiir):

S.7

1. 7awwal, mbaariH —me ?awwal jmbaariH
2, sitt-, sniin

Ly, mniid, 1Hamdilla
5. ?ahl, lbeet

6, tabiib, snaan

7, mis, ktiir

8. ween, lbeet

9, libyuut, kbiire
10, mumkin, t7ulli
11, laszim, t1iff
12, terii?, 1l%uds
13, twru?, kbiire
14, biddak, tkuun

15, mni?dar, nruul

READING DRILL: Inserted /if. Read the above pairs of words, being care-
ful to read them as you have written them; ysur reading will be confirmed,
or corrected, on the tape with a space immediately following for mimicry,

[On tape]

w#% PLEASE STOP THE TAPE e, {}
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Semewhat related to the sbove is the case where a word ending with a
vowel is followed by a word beginning with two consonants, The two words
are linked together with the linking syllahble having sounds from both words,
as:

masa, lxeer —= ma - sal - xéer

huwwe, byuktub —e— huw - web - yik - tub

##% PLEASE START THE TAPE HERE *¥¥

S.8 READING DRILL: Linking words, Read the words below, being careful to
1ink them as described sbove; your reading will be confirmed, or
corrected, on the tape with a space immediately following for mimicry.
{On tape]

1. masa, lxeer 11, huwwe, Jdiid

2, yalla, bxgairek 12, humme, ?rasb

3. hiyye, btudrus 13, haada, kbiir

4, maa, ?dirt 14, ssas9a, m?axxre
5. btismaHli, bsu?aal 15, mas, msiina

6. halmadrase, mniiHa 16, hiyye, m9allme

7. hajjneene, gyviire 17, humme, mwagzgzafiin
8. humme, ?lasl 18, xalliine, nsuufak
9, masa, nnuur 19, maa, rJiStg

10, fiiki, tsuufi 20, biddo, ktaab
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